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EN—USER MANUAL

Technical specifications: Operating voltage: 12V~24V,
Voltage: 10-26V, Power consumption: 1W, Operating
temperature: 0-50°C, Music formats: MP3 / WMA / WAV/ APE /
FLAC, SNR: >60dB, Battery voltage display accuracy: £0.5V,
Frequency: 20Hz-15 kHz, Bluetooth version: V5.3 chipset
ATS2853C, Bluetooth audio processing: DSP and A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Transmission distance:
FM 10M, Effective BT microphone distance: 0.5-2 M, Supports
stereo FM transmission technology, FM frequency: 87.5-
108MHz, FM transmission mode: Stereo digital PLL lock
frequency, Suitable for all types of vehicles, LED display,
Supports QC3.0 fast charging, Supports playback from flash
card, Bluetooth calling, Echo and
noise reduction, Frequency bands and max. iransmitted power:
Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1.79 dBm (EIRP), FM 87.6—
107.9 MHz, max. -47.71 dBm (e.r.p.).
Product description: (1) LED display, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) LED light, (5) USB-A Flash Disk, (6) Short press to
tumn on LED light/long press to tur on LED flashing, (7)
MicroSD memory card siot, (8) Previous/FM-/long press to
activate voice assistant, (9) Next/FM+/ long press to activate
FM, (10) Play/Pause/Answer call/RediallLong press to switch,
(1) Connector to charging siot.
Controls:
Power on: Insert the product into the car's 12V/24V socket.
The device will tun on automatically, the LED will start
flashing, and Hi—Battery Voltage—BT—FM frequency will
appear on the display.
Pairing with the car radio: Tur on the car radio and tune to
the same frequency you set on the product. You can now listen
to music using the transmitter (songs from a USB flash drive,
SD card, by connecting the device and transmitter via cable, or
via a BT device).
Playing music from a USB flash drive or memory card:
Press and hold Ihe button to @ B switch between modes:
Bluetooth - USB - memory card. After connecting Bluetooth,
select a song to p\ay orinsert a flash drive/memory card for
automatic reading and playback.

Ghanging the FM frequency: Press and hold the PP button

Use tno M ana PP outonsto set e requency rom
87.5 to 108.0 MHz. After selecting the frequency, w
approximataly 3 seconds and tho selected reauency il be
saved.
Pairing via Bluetooth: If you are connecting the product for
the first time, you need to pair it with your phone. Turn on
Bluetooth on your phone and select "WG-FM" from the list
Select "HandsFree” as the connection type.
Pairing additional devices: In pairing mode, the product will
automatically connect to the device it was last connected to.
Note: Some phones will automatically connect when turned on
again. Some phones will require confirmation each time you
connect. Some phones allow you to set up automatic
connection.
Dialing a number: When the product is connected to your
phone, you can dial a number on your phone and the sound
will automatically switch to the car's audio speakers.
Answering a call: When you are connected and your phone
m press @B to answer the call. During the call, press
or PP 10 switch between Bluetooth and HandsFree. To

end the call, press the button.
Rejec call: To reject a call, press and hold the button.

Redialing a number: When Blustooth is connected, press the
button twice to @ redial the last number you called.
Voice assistant: After connecting to Bluetooth, if you want to
use the voice assistant, press and hold the bution for 3

seconds to activate (supported by iPhone, Samsung,

pure Android system). Note: Some phones do not support this

feature.

Troubleshooting:

«  The product does not turn on: Check that the product is
correctly inserted into the 12V/24V socket and that the
socket is not damaged. Disconnect and try again. Is the
socket powered?

«  Nosound: The USB is not connected to the player or
connect a different USB device. Make sure the file format
is supported by the player. Check that the volume is not
setto "0"



« Nosound, only noise: Is playback paused? The volume is
low or setto"

« Carradio has no audio output: Try to see if the speakers
work when Bluetooth is not connected. Make sure the
frequencies are set to the same.

«  FM playback is noisy: Select an empty radio station to
avoid interference from local radio.

Safety instructions:

« Do not listen to the radio too loudly to avoid unpleasant
noise. For better sound quality, we recommend using
frequencies where there are no other radios.

Do not throw the product into fire or expose it to extreme

temperatures.

Be careful not to drop or damage the product.

Do not repair the product, as this may result in injury and

void the warranty. Leave any repairs to a qualified

technician.

Keep the product out of the reach of children.

Do not insert any objects into the device ports.

Do not use cleaning agents containing alcohol or other
aggressive substances. Use a soft, slightly damp cloth to
clean the product.

«  Changes in the performance and functionality of the
product due to continuous improvement are subject to
change without prior notice.

CZ—UZIVATELSKY MANUAL

Technické specifikace: Pracovni napéti: 12V~24V, Napéti:
10-26V, Spotfeba energie: 1W, Pracovni teplota: 0-50°C,
Hudebni formaty: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,
SNR: >600B, Pfesnost zobrazeni napéti baterie: 0.5V,
Frekvence: 20Hz-15 kHz, Bluetooth verze: V5.3 chipset
ATS2853C, Bluetooth zpracovani zvuku: DSP and A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Vzdalenost prenosu: FM
10M, Efektivni vzdalenost BT mikrofonu: 0.5-2 M, Podporuje
technologii stereo FM penosu, FM frekvence: 87.5-108MHz,
Prenos FM rezimu: Stereo digital PLL lock frequency, Vhodné
pro vSechny typy vozidel, LED display, Podpora QC3.0
rychlého nabijeni, Podpora prehravéni z flash disku/ pamétové
karty, Bluetooth HandsFree volani, Redukce ozvény a $umu,
Frekvenéni pasma a max. vysilany vykon: Bluetooth 2402—
2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max
-47,71 dBm (e.p.).
Popis produktu: (1) LED display, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC,
(4) LED sv&tlo, (5) USB-A Flash Disk, (6) Kratkym stisknutim
se zapne LED svétlo/dlouhym stisknutim se zapne blikani
LED, (7) Slot pro pamétovou kartu MicroSD, (8) Predchozi/FM-
Idlouhym stisknutim zapnete hlasového asistenta, (9)
Dal3i/FM+/ diouhym stisknutim zapnete FM, (10)
Prehrat/Pauza/Pfijlem hovoru/Znovu vytotit/Dlouhé zmazknuti
pro prepnuti, (11) Konektor do nabijeciho slotu
Ovladani:
Zapnuti: Viozte vyrobek do zasuvky autozapalovace
(12V/24V) v auté. Zafizeni se automaticky zapne, LED dioda
zatne blikat a na displeji se objevi Hi—Battery
Voltage—BT—FM frekvence.
Spérovani s autoradiem: Zapnéte autoradio a naladte
stejnou frekvenci, jakou jste nastavili na vyrobku. Nyni miZete
poslouchat hudbu pomoci transmiteru (skiadby z USB Flash
Disku, z SD karty, spojenim zafizeni a transmiteru pres kabel,
pres BT zafizen).
Prehravani hudby z USB flash disku nebo z pamétové
Karty: Dlouze stisknéte tlacitko pro prepnuti mezi
rezimy: Bluetooth - USB - pamétova karta. Po pripojeni
Bluetooth vyberte skladbu pro prehravani nebo viozte Flash-
Kartu pro predteni a prehra

Zména FM frekvence: Dlouze stisknéte tlagitko »' Pomoci

tlacitek nastavite frekvenci na vyrobku od FM 87,5
do 108,0 MHy. Po vybrani frekvence vyckeﬂe priblizng 3
sekundy a vybrana frekvence se uloz

Parovani pres Bluetooth: Pokud pr\pojujeie vyrobek poprvé,
je potfeba sparovat ho s vasim telefonem. Zapnéte Bluetooth
na Vasem telefonu a v seznamu vyberte "WG-FM'. Jako typ
pripojeni vyberte ,HandsFrex
Parovani dalSich zafizeni: Pfi rezimu parovani se vyrobek
automaticky pripoji k zafizeni, ke kterému byl naposledy
pripojen. Poznamka: Nékteré telefony se samy automaticky
pripoji pri dalsim zapnuti. N&které telefony budou vyzadovat
potvrzen pfi kazdém pfipojeni. U nékterych telefon lze
nastavit automatické pfipojovani.




Vytoéeni &isla: KdyZ je vyrobek spojen s telefonem, mizete
na telefonu vytoit &fslo a zvuk bude automaticky prepnut na
2Zvukové reproduktory v auté.

Pijeti hovoru: Kdyz jste pripojeni a zvoni Vam telefon,
stisknéte @ pro prijem hovoru. Bshem hovoru zmacknéte

nebo pro pepinani mezi bluetooth a HandsFree.
Pro ukongeni hovoru stisknéte tladitke
Odmitnuti hovor: K odmiinut hovoru stisknéte a pidrzte
tlacitko
Opétovné vytoceni Eisla: Kdyz e Bluetooth pfipojeno,
stisknéte dvakrat tlacitko pro znovu vytoteni naposledy
volaného &isla.
Hiasovy asistent: Po pfipojent k Bluetooth, pokud chcete
vyuzivat hlasového asistenta, stisknéte a pridrzte 3 sekundy

tlacitko pro aktivaci (podporovano iPhone, Samsung,

isty Android systém). Poznamka: nékteré telefony tuto funkei

nepodpory

Reseni probléma:

« Vyrobek se nezapnul: Zkontrolujte, zda je vyrobek spravng
zasunut do zasuvky autozapalovate a zda zasuvka neni
poskozena. Odpojte jej a zkuste znovu zapojt. Je zasuvka
pod napétim?

«  Nehraje: USB neni pfipojeno k prehravati nebo pipojte
jiné USB zafizeni. Ujistéte se, Ze format souboru je
podporovan prehravacem. Zkontrolujte, zda hiasitost neni

«  Nefunguje zvuk, pouze $um: Neni prehravani
zapauzovano? Hiasitost je nizka nebo *0".

«  Autoradio nema audio vystup: Vyzkousejte, zda
reproduktory funguji, kdyZ neni pfipojeno Bluetooth.
Ujistéte se, Ze jsou nastavené stejné frekvence.

«  FM prehravani je se Sumem: Vyberte prazdnou radio
stanici, abyste predesii rugeni lokalnim radiem.

Bezpecnostni instrukce:

«  Neposlouchejte radio pfilis hlasits, abyste predesii
nepfijemnému zvuku. Pro lepsi kvalitu zvuku
doporucujeme pouzivat na frekvencich, kde nejsou jin
rédia

«  Nevhazuite vyrobek do ohné a nevystavujte extrémnim
teplotam.

«  Dbejte na to, aby Vam vyrobek neupadi nebo se jinak
neposkodil

« Vyrobek neopravuite, hrozi nebezpeti Grazu a zanika timto
zéruka. Jakékoliv zasahy do vyrobku prenechte
kvalifikovanému odbornikovi.

« Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti

«  Nezasouvejte z4dné pfedméty do portu zafizeni.

«  Nepouzivejte Gistici prostredky obsahujici alkohol nebo
jiné agresivni latky. K Cisténi pouzivejte mekky hadFik,
minimaing naviheny.

« Zmény vykonu a funkénosti vyrobku v dissledku neustalého
ZlepSovani podiéhaji zménam bez predchoziho
upozomeni.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Technické $pecifikacie: Prevadzkové napitie: 12V ~ 24V,
napitie: 10-26 V, prikon: 1 W, prevadzkovi teplota: 0-50 °C,
formaty hudby: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR: >60dB,
Presnost zobrazenia napitia batérie: +0,5V, Frekvencia:
20Hz-15 kHz, Verzia Bluetooth: V5.3 &ipova sada ATS2853C,
Spracovanie zvuku Bluetooth: DSP a A2DP (Advance Audio
Distribution Profile), Vysielaci dosah: FM 10 m, Efektivna
vzdialenost’ mikrofénu BT: 0,5-2 m, Podporuje technolégiu
stereo FM prenosu, FM frekvencia: 87,5-108 MHz, Rezim FM
prenosu: Stereo digitsina PLL uzamknuts frekvencia, Vhodné
pre vietky typy vozidiel, LED displej, Podporuje rychle
nabijanie QC3.0, Podporuje prehravanie z flash
disku/pamatovej karty, Bluetooth HandsFree volanie, Echo a
redukcia sumu, Frekvenéné pasma a max. vysielany vgkon:
Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6~
107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.
Popis produktu: (1) LED displej, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC,
(4) LED svetlo, (5) USB-A flash disk, (6) Krétke stlacenie pre
zapnutie LED svetla/dihé stiatenie pre zapnutie blikania LED,
(7) Slot pre pamétov kartu MicroSD, (8) Predchadzajuca/FM-
Idihé stlagenie pre aktivAciu hlasového asistenta, (9)
Dal3i/FM+/dihé stlacenie na aktivaciu FM (10)

hovoru/Opat
stiacenie na preputie, (11) Konektor na nabuacl slot.
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Ovladacie prvky:

Zapnutie: Viozte produkt do zasuvky autozapalovaca
(12V/24V) vo vozidle. Zariadenie sa automaticky zapne, LED
dioda zacne blikat a na displeji sa zobrazi Hi—Napatie
batérie—~BT—FM frekvencia.

Parovanie s autoradiom: Zapnite autoradio a naladite
rovnaku frekvenci, ktord ste nastavili na produkte. Teraz
mozete pocivat hudbu pomocou vysielaca (skladby z USB
flash disku, SD karty, pripojenim zariadenia a vysielaca
pomocou kébla alebo cez zariadenie BT).

Prehravanie hudby z USB flash disku alebo pamitovej
Karty: Stlacte a podrite tiagidlo pre prepnutie @ B medzi
rezimami: Bluetooth - USB - pamétové karta. Po pripojeni
Bluetooth vyberte skladbu, ktord chcete prefrat, alebo viozte
flash disk/pamétov kartu na automatické nacitanie a
prehravanie.

Zmena FM frekvencie: Stlacte a podrzte tlacidlo »|

Pomocou tiacidiel ¥ a PP nastavte frekvenciu na produkte
od FM 87,5 do 108,0 MHz. Po vybere frekvencie pockajte
priblizne 3 sekundy a vybrana frekvencia sa uloZi.

Parovanie cez Bluetooth: Ak pripajate produkt po prvykrét,
musite ho sparovat s telefénom. Zapnite Bluetooth na telefone
az0 zoznamu vyberte ,WG-FM". Ako typ pripojenia vyberte
.HandsFree".

Parovanie dalsich zariadeni: V/ re2ime parovania sa produkt
automaticky pripoi k zariadeniu, ku ktorému bol naposledy
pripojeny. Poznamka: Niektoré telefony sa pri opatovnom
Zapnuti pripoja automaticky. Niektors telefony vyzaduji
potvrdenie pri kazdom pripojeni. Niekloré telefény umozfuja
nastavit automatické pripojenie.

Vytacanie gisla: Ked je produkt pripojeny k telefénu, moZete
wytogit Eislo na teleféne a zvuk sa automaticky prepne do
reproduktorov vozidia.

Prijimanie hovoru: Ked ste pripojeni a telefn zvoni, stlacte
tiagidio na @ prijatie hovoru. Pogas hovoru stlacte acidlo

alebo . aby ste prepinali medzi Bluetooth a
HandsFree Ak chcete hovor ukondit, stlacte tlagidio .
Imietnuti k cheete odmietnut hovor, stiacte a

sla: Ked je pripojené Bluetooth, stiacte
dvakrat tlacidlo, aby ste opatovne vytogil posledné
¢islo, na ktoré ste volali

Hiasovy asistent: Po pripojeni k Bluetooth, ak chcete pouZit
hlasového asistenta, stlacte a podrite tiaidlo po dobu 3

sekund, aby sa aktivoval (podporované iPhone,

Samsung, Gisty systém Android). Poznamka: Niektoré telefony

tiito funkciu nepodporuji

Riesenie problémov:

«  Produkt sa nezapina: Skontrolujte, & je produkt spravne
zasunuty do zasuvky autozapalovaca a ¢i zasuvka nie je
poskodend. Odpojte ho a skiste znova. Je zasuvka pod
napatim?

«  Ziaden zvuk: USB nie je pripojené k prehravacu alebo
pripojte iné USB zariadenie. Uistite sa, Ze format sdboru je
prehravatom podporovany Skontrolujte, & nie je hiasitost
nastavena na ,0"

o Ziaden zvuk, Ien $um: Je prehravanie pozastavené?
Hiasitost je nizka alebo nastavené na 0"

« Autoradio nema zvukovy vystup: Skiste, & reproduktory
funguji, ked nie je pripojené Bluetooth. Uistite sa, Ze st
nastavené rovnake frekvencie.

«  Prehravanie FM je ruSené: Vyberte prazdnu rozhlasovi

stanicu, aby nedochadzalo k ruseniu miestnym radiom
zpeénostné pokyny:

«  Nepotivajte radio prili§ nahlas, aby ste sa vyhli
neprijemnému Sumu. Pre lepsiu kvalitu zvuku odporagame
pouzivat frekvencie, na ktorych nie sii naladené Ziadne iné
rédia

« Produkt jte do ohita ani nevystavuj

teplotam.

Dévajte pozor, aby ste produkt neupustili ani neposkodili

Produkt neopravujte, pretoze by to mohlo sposobit

zranenie a zrusenie zaruky. Opravy nechajte na

kvalifikovaného technika

«  Produkt uchovavajte mimo dosahu deti.

« Do portov zariadenia nevkladaite Ziadne predmety

«  Nepouzivaite Cistiace alkohol alebo
iné agresivne latky. Na Eistenie produktu pouZivajte
makka, mieme navihtenu handricku

©
k




« Zmeny vykonu a funkénosti produktu v dosledku
neustéleho zdokonalovania sa mozu zmenit bez
predchéadzajiceho upozomenia.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Dane techniczne: Napiccie robocze: 12 V~24 V, Napiecie: 10-
26V, Pobér mocy: 1 W, Temperatura robocza: 0-50°C,
Formaty muzyczne: MP3/ WMA / WAV/ APE / FLAC

SNR: >60dB, D
40,5V, Czestotliwosé: 20Hz-15 kHz, Wers}a Bldetooth: V5.3
chipset ATS2853C, Przetwarzanie dwicku Bluetooth: DSP i
A2DP (Advance Audio Distribution Profile), Zasieg transmisji:
FM 10 m, efektywna odlegios¢ mikrofonu BT: 0,5-2 m, obstuga
technologi transmisji stereo FM, czestotiiwos¢ FM: 87,5-108
MHz, tryb transmisji FM: cyfrowa czestotliwos¢ PLL stereo,
odpowiedni do wszystkich typéw pojazdéw, wyswietlacz LED,
obstuga szybkiego tadowania QC3.0, obstuga odtwarzania z
pamicci flash/karty pamicci, zestaw glosnoméwiacy Bluetooth,
redukcja echa i szumow, Pasma czestotliwosci i maks. moc
nadawania: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm
(EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).

Opis produktu: (1) Wyswietlacz LED, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) Dioda LED, (5) USB-A Flash Disk, (6) Krétkie
nacisnigcie wiacza diode LED/dlugie naciéniecie wiacza
miganie diody LED, (7) Gniazdo kart pamieci MicroSD, (8)
Poprzedni/FM-/diugie nacisnicie aktywuje asystenta
glosowego, (9) Dalej/FM/dlugie nacisnigcie w celu wiaczenia
FM, (10) O dbi

W oelu (11) Ztacze
do gniazda fadowania.
Elementy sterujace:
Wigczanie: Wioz produkt do gniazda zapalniczki
samochodowej (12V/24V). Urzadzenie wiaczy sie
automatycznie, dioda LED zacznie miga¢, a na wyswietlaczu
pojawi sie Hi—Napigcie akumulatora—BT—Czestotliwos¢ FM.
Parowanie z radiem samochodowym: Wigcz radio

i ustaw te sama ¢, ktora ustawiles
na produkcie. Teraz mozesz sluchac muzyki za pomoca
nadajnika (utwory z pamieci USB, karty SD, po podiaczeniu
urzadzenia i nadajnika za pomoca kabla lub przez urzadzenie
BT)

Odtwarzanie muzyki z pamieci USB lub karty pamigci:
Naciénij i przytrzymaj przycisk, aby przefaczaé sig

miedzy trybami: Bluetooth — USB - karta pamieci. Po
pofaczeniu Bluetooth wybierz utwdr do odtworzenia lub wiéz
pamieé flash/karte pamieci, aby automatycznie odczyta i
odtworzy¢ utwory.

Zmiana $ci FM: Nacisnij i j przycisk

Za pomoca przyci PP ustaw

produktu w zakresie od FM 87,5 do 108,0 MHz. Po wybraniu
czestotliwosci odczekaj okolo 3 sekundy, a wybrana
czestotliwose zoslame zapisana.

prz Jesi produkt po raz
pierwszy, musisz sparowac oz telefonem. Wiacz Bluetooth
w telefonie | wybierz ,WG-FM" z listy. Wybierz ,HandsFree"
jako typ polaczenia
Parowanie dodatkowych urzadzeri: W trybie parowania
produkt polaczy sie z Z ktorym byt
ostatnio polaczony. Uwaga: Niektére telefony tacza sie
automatycznie po ponownym wigczeniu. Niekidre telefony
wymagaja potwierdzenia przy kazdym polaczeniu. Niekidre
telefony
polaczenia.
Wybieranie numeru: Gdy produkt jest potaczony Z telefonem,
mozesz wybraé numer na telefonie, a dzwiek zostanie

na glosniki

Odbierani ia: Po i
Zzadzwonieniu telefonu nacisnij , aby @B odebrac

polaczenie. Podczas rozmowy naciénij przycisk &8 iub
. aby przefaczy¢ sie migdzy trybem Bluetooth a trybem
Aby nacisnij przycisk

Aby odrzucié ie, nacisnij i
przytrzyrna] przycisk .

ne wybieranie numeru: Gdy Bluetooth jest wiaczony,
dwukrotnie przyc\sk aby ponownie wybra¢ —~
ostatnio wybierany nu
Asystent glosowy: Po pmaczemu 2 Bluetooth, jesli cheesz
uzy¢ asystenta glosowego, naciénij i przytrzymaj przycisk
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przez 3 sekundy, aby uruchomic Y (obstugiwane przez

iPhone'a, Samsunga, czysty system Android). Uwaga: Niektore

telefony nie obstuguia tej funkcji

Rozwlqzywame probleméw:

Produkt nie wiacza sie: Sprawdz, czy produkt jest
prawidiowo wlozony do gniazda zapalniczki i czy gniazdo
nie jest uszkodzone. Odiacz i sprébuj ponownie. Czy
gniazdo jest zasilane?

«  Brak dzwigku: USB nie jest podiaczone do odiwarzacza
lub podtacz inne urzadzenie USB. Upewnij sie, ze format
pliku jest obstugiwany przez odtwarzacz. Sprawdz, czy
glo$nos¢ nie jest ustawiona na ,0".

«  Brak dzwigku, tylko szum: Czy odtwarzanie jest
wstrzymane? Glosnos¢ jest niska lub ustawiona na ,0".

«  Radio samochodowe nie wydaje dzwieku: sprobu
sprawdzié, ozy glosniki dziataja, gdy Bluetooth nie jest

pewnij sig, ze sq ustawione
na te same wartosci.

«  Odtwarzanie FM jest zaklocone: Wybierz pust stacje
radiowa, aby unikna¢ zaklocer z lokalnego radia.

«  Nie stuchaj radia zbyt glosno, aby unikna¢ nieprzyjemnych
szumow. Aby uzyskac lepsza jakos¢ dzwieku, zalecamy
korzystanie z czestotliwosci, na ktérych nie ma innych
stacji radiowych.

«  Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na
dziatanie ekstremalnych temperatur.

«  Nalezy uwaza, aby nie upusci¢ ani nie uszkodzié
produktu.

«  Nie naprawiaj produktu, poniewaz moze to spowodowac
obrazenia ciata i uniewaznienie gwarancji. Naprawy nalezy
powierzy¢ wykwalifikowanemu technikowi.

«  Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dia dzieci.

«  Nie wkiadaj zadnych przedmiotow do portow urzadzenia.

«  Nie uzywac $rodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol
lub inne agresywne substancie. Do czyszczenia produktu
nalezy uzywat miekkiej, lekko zwilzonej Sciereczki.

« Zmiany w dziataniu i funkcjonalnosci produktu wynikajace
2 ciaglego doskonalenia moga ulec zmianie bez
uprzedniego powiadomienia.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Daten: 12V-24V,
10 26V, L 1w, 0-
50 °C, Musikformate: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,
SNR: >60dB,
+0,6V, Frequenz: 20Hz-15 kiHz, Bluetooth-Version: V5.3-
Chipsatz ATS2853C, Bluetooth-Audioverarbeitung: DSP und
A2DP (Advance Audio Distribution Profile),
Ubertragungsreichweite: FM 10 m, effektive BT-
Mikrofonreichweite: 0,5-2 m, unterstiitzt Stereo-FM-
Ubertragungstechnologie, FM-Frequenz: 87,5-108 MHz, FM-
Ubertragungsmodus: Stereo-Digital-PLL-Frequenzsperre, fiir
alle Fahrzeugtypen geeignet, LED-Anzeige, unterstiitzt QC3.0-
die von Flash-
h ten, Blustooth-Freispi
Echo- und Rauschunterdriickung, Frequenzbander und max.
Sendeleistung: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm
(EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Produktbeschreibung: (1) LED-Anzeige, (2) USB-A QC3.0,
(3) Mikrofon, (4) LED-Leuchte, (5) USB-A-Flash-Disk, (6)
Kurzes Driicken zum Einschalten der LED-Leuchteflanges
Driicken zum Einschalten des LED-Blinkens, (7) MicroSD-
Speicherkartensteckplatz, (8) Zuriick/FM-/langes Driicken zum
Aktivieren des Sprachassistenten, (9) Weiter/FM+/Langes
Driicken zum Aktivieren von FM, (10) Wiedergabe/Pause/Anruf
annehmen/Wahlwiederholung/Langes Driicken zum
Umschalten, (11) Anschluss zum Ladefach.
Bedienelemente:
Einschalten: Stecken Sie das Produkt in die 12V/24V-
as Geréit
schaltet sich automatisch ein, die LED beginnt zu blinken und
auf dem Display erscheint Hl—Batteriespannung—BT—FM-
Frequenz.
Koppeln mit dem Autoradio: Schalten Sie das Autoradio ein
und stellen Sie es auf die gleiche Frequenz ein, die Sie am
Produkt eingestellt haben. Sie kénnen nun Musik tber den
Sender héren (Songs von einem USB-Stick, einer SD-Karte,
durch Verbinden des Geréits und des Senders iiber ein Kabel
oder iiber ein BT-Gerat)




Wiedergabe von Musik von einem USB-Stick oder einer

Speicherkarte: Halten Sie die Taste gedriickt, um

zwischen den Modi zu wechseln : Bluetooth — USB

Speicherkarte. Nach dem Verbinden iiber Bluetooth wahlen

S\e  einen Titel 2um Abspielen aus oder stecken Sie einen
ein, damit diese

gelesen und abgespielt werden.

Andern der FM-Frequenz: Halten Sie die Taste »| gedriickt.

Verwenden Sie die Tasten ¥ und PP, um die Frequenz am
Produkt von FM 87.5 bis 108,0 MHz einzustellen. Warten Sie
nach der Auswahl der Frequenz etwa 3 Sekunden, dann wird
die ausgewahite Frequenz gespeichert

Koppeln iiber Bluetooth: Wenn Sie das Produkt zum ersten
Mal verbinden, miissen Sie es mit hrem Telefon koppeln.
Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und wahlen Sie
WG-FM" aus der Liste aus. Wahlen Sie ,HandsFree" als
Verbindungstyp.

Koppeln weiterer Gerite: Im Kopplungsmodus verbindet sich
das Produkt automatisch mit dem Gerat, mit dem es zuletzt
verbunden war. Hinweis: Einige Telefone stellen die
Verbindung automatisch wieder her, wenn sie erneut
eingeschaltet werden. Bei einigen Telefonen muss die
Verbindung jedes Mal bestatigt werden. Bei einigen Telefonen
konnen Sie eine automatische Verbindung einrichten.

Wihlen einer Nummer: Wenn das Produkt mit Ihrem Telefon
verbunden ist, kénnen Sie eine Nummer auf Ihrem Telefon
wahlen und der Ton wird automatisch auf die Lautsprecher des
Fahrzeugs umgeschaltet.

Anruf annehmen: Wenn Sie verbunden sind und Ihr Telefon
Kiingett, driicken Sie , um den Anruf anzunehmen.

Wahrend des Gesprachs driicken Sie , &8 * (Freisprechen)

oder “ (Telefon), um zwischen Bluetooth und
Freisprechen umzuschalten. Um den Anruf zu beenden,
driicken Sie die Taste

Anruf ablehnen: Um einen AnruV abzulehnen, halten Sie die
Taste gedriickt.

Wiederholen einer Nummer: Wenn Bluetooth verbunden ist,
driicken Sie die Taste zweimal, um die zuletzt gewahlte
Nummer erneut zu wahlen

Sprachassistent: Wenn Sie nach dem Verbinden mit
Bluetooth den Sprachassistenten verwenden mochten, halten
Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Funktion zu

aktivieren (unterstitzt von iPhone, Samsung, reinem

Android-System). Hinweis: Einige Telefone unterstiitzen diese

Funktion nicht.

Fehlerbehebung:

«  Das Produkt lsst sich nicht einschalten: Uberpriifen Sie,
ob das Produkt richtig in der 12V/24V-Steckdose steckt
und die Steckdose nicht beschédigt ist. Trennen Sie das
Gerat und versuchen Sie es emeut. Liegt an der
Steckdose Spannung an?

«  Kein Ton: Der USB-Stick ist nicht an den Player
angeschlossen oder schliefien Sie ein anderes USB-Geréit
an. Stellen Sie sicher, dass das Dateiformat vom Player
unterstiitzt wird. Uberpriifen Sie, ob die Lautstérke nicht
auf 0" eingestellt ist.

« Kein Ton, nur Stérgeréusche: Ist die Wiedergabe
angehalten? Die Lautstarke ist niedrig oder auf ,0°
eingestellt.

+ Das Autoradio gi keinen Ton aus: Versuchen Sie, ob die

enn keine B
Verbindung besteht. Stellen Sie sicher, dass die
Frequenzen auf denselben Wert eingestellt sind

. FM Wledergabe ist verrauscht: Wahlen Sie einen freien

durch lokale

vermeiden.

Sicherheitshinweise:

«  Horen Sie das Radio nicht zu laut, um unangenehme
Gerausche zu vermeiden. Fir eine bessere Klangqualitit

wir die von , auf

denen keine anderen Radiosender empfangen werden.

« Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es
keinen extremen Temperaturen aus.

«  Achten Sie darauf, das Produkt nicht fallen zu lassen oder
2u beschadigen.

«  Reparieren Sie das Produkt nicht, da dies zu Verletzungen
fiihren und die Garantie erlschen kann. Uberlassen Sie
Reparaturen einem qualifizierten Techniker.




« Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
. Slecken Sie keine Gegenstande in die Anschlisse des
erits.

. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol oder
andere enthalten. Verwenden Sie
zum Reinigen des Produkts ein weiches, leicht
angefeuchtetes Tuch.

«  Anderungen der Leistung und Funktionalitét des Produkts
aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen kénnen ohne
vorherige Ankiindigung vorgenommen werden.

FR—MANUELD'UTILISATION

: Tension de foncti 12
V~24 V/, tension : 10-26 V, consommation électrique : 1 W,
température de fonctionnement : 0-50 °C, formats musicaux :
MP3/ WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR : >60dB, Précision de
Iaffichage de la tension de la batterie : +0,5V, Fréquence :
20Hz-15 kHz, Version Bluetooth : puce V5.3 ATS2853C,
Traitement audio Bluetooth : DSP et A2DP (Advance Audio
Distribution Profile), Distance de transmission : FM 10 m,
distance effective du microphone BT : 0,5-2 m, prise en charge
de Ia technologie de transmission FM stéréo, fréquence FM :
87,5-108 MHz, mode de transmission FM : fréquence stéréo
numérique verrouillée par PLL, convient a tous les types de
véhicules, écran LED, prise en charge de la charge rapide
QC3.0, prise en charge de la lecture 4 partir d'une clé
USBJcarte mémoire, appels mains libres Bluetooth, réduction
de I'écho et du bruit, Bandes de fréquences et puissance
d'émission max.: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm
(EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Description du produit : (1) Ecran LED, (2) USB-A QC3.0,
(3) MIC, (4) Voyant LED, (5) Clé USB-A, (6) Appui court pour
allumer le voyant LED/appui long pour activer le clignotement
du voyant LED, (7) Emplacement pour carte mémoire
MicroSD, (8) Précédent/FM-/appui long pour activer l'assistant
vocal, (9) SuivanyFM+/appui long pour activer Ia FM, (10)
L aun long pour
changer, (1) Connecteur vers le port de chargement.
Commandes :
Mise sous tension : Insérez le produit dans la prise allume-
cigare (12V/24V) de la voiture. L'appareil s'allume
automatiquement, la LED commence & clignoter et
Hi-Tension de la batterie—BT—Fréquence FM s'affichent &
Pécran.
Appairage avec I'autoradio : Allumez 'autoradio et réglez-le
sur la méme fréquence que celle définie sur le produit. Vous
pouvez désormais écouter de la musique a laide de 'émetteur
(morceaux provenant d'une clé USB, dune carte SD, en
connectant I'appareil et I'émetteur via un cable ou via un
appareil BT).
Lecture de musique a partir d'une clé USB ou d'une carte
mémoire : Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé
pour basculer entre les modes : Bluetooth - USB -
carte mémoire. Une fois le Bluetooth connects, sélectionnez
une chanson 4 lire ou insérez une clé USB/carte mémoire pour
une lecture automatique.

freation o 1o fré

1 FM Wuyez sur
te bouton PP Utiisez les boutons ¥ ot PP pour ragler 1a
fréquence du produit de FM 87,5 & 108,0 MHz. Aprés avoir
sélectionné la fréquence, attendez environ 3 secondes et la
fréquence sélectionnée sera enregistrée.
Appairage via Bluetooth : Si vous connectez le produit pour
Ia premiére fois, vous devez le coupler avec votre téléphone.
Activez le Bluetooth sur votre téléphone et sélectionnez « WG-
FM » dans la liste. Sélectionnez « HandsFree » comme type
de connexion.

ppairage d'appareils 6 ires : En mode
appairage, le produit se connectera automatiquement au
dernier apparell auquel il était connecté. Remarque : certains
lorsquiils sont
rallumés. Cenalns téléphones Yous, demandemnl une

Certain:

vous
permettent de configurer une connexion aulomanque.
Composition d'un numéro : Lorsque le produit est connecté
a votre téléphone, vous pouvez composer un numero sur votre
téléphone et le son sera automatiquement transféré vers les
haut-parleurs audio de la voiture.

Répondre & un appel : Lorsque vous étes connects et que
votre téléphone sonne, appuyez sur pour répondre &
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tappel. Pendant rappel, appuyez sur el ou P pour
basculer entre Bluetooth et HandsFree. Pour mettre fin &
Iappel, appuyez sur le bouton .

Refuser un appel : pour refuser un appel, maintenez le
bouton enfonce. @B .

Recomposer un numéro : lorsque le Bluetooth est connects,
appuyez deux fois sur le bouton pour recomposer le
dernier numéro appelé.

Assistant vocal : aprés vous élre connecté au Bluetooth, si
vous souhaitez utiiser assistant vocal, appuyez sur le bouton

pendant 3 secondes pour lactiver (pris en charge par

iPhone, Samsung, systéme Android pur). Remarque : certains

téléphones ne prennent pas en charge cette fonctionnalité.

Dépannage :

«  Le produit ne s'allume pas : vérifiez que le produit est
correctement inséré dans la prise allume-cigare et que
celle-ci n'est pas endommagée. Débranchez et réessayez.
La prise est-elle alimentée ?

« Aucunson: le port USB n'est pas connecté au lecteur ou
connectez un autre périphérique USB. Verifiez que le
format du fichier est pris en charge par le lecteur. Vérifiez
que le volume n'est pas réglé sur « 0 »

«  Pas de son, seulement du bruit : la lecture est-elle en
pause ? Le volume est faible ou réglé sur « 0 ».

«  Le radio de la voiture n'émet aucun son : essayez de voir
si les haut-parleurs fonctionnent lorsque le Bluetooth n'est
pas connecté. Assurez-vous que les fréquences sont
réglées sur la méme valeur.

« Lalecture FM est bruyante : sélectionnez une station de
radio libre pour éviter les interférences avec les stations
locales.

Consignes de sécurité :

«  Nécoutez pas la radio trop fort pour éviter les bruits
désagréables. Pour une meilleure qualité sonore, nous
vous recommandons d'utiliser des fréquences sur
lesquelles aucune autre radio n'est a 'écoute.

«  Nejetez pas le produit au feu et ne I'exposez pas & des
températures extrémes

«  Veillez & ne pas faire tomber ou endommager le produit.

« Neréparez pas le produit, car cela pourrait entrainer des
blessures et annuler la garantie. Confiez toute réparation
un technicien qualifié.

«  Gardez le produit hors de portée des enfants.

« Ninsérez aucun objet dans les ports de appareil

«  Nutiisez pas de produits nettoyants contenant de I'alcool
ou d'autres substances agressives. Utilisez un chiffon doux
et Iégérement humide pour nettoyer le prodit.

«  Les modifications apportées au produit dans le cadre de
ramélioration continue de ses performances et
fonctionnalités sont susceptibles d'étre modifiées sans
préavis

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Tensione di funzionamento: 12V~24V,
Tensione: 10-26V, Consumo energetico: 1W, Temperatura di
funzionamento: 0-50°C, Formati musicali: MP3 / WMA / WAV/
APE / FLAC, SNR: >60dB, Precisione visualizzazione tensione
batteria: +0,5V, Frequenza: 20Hz-15 kHz, Versione Bluetooth:
chipset V5.3 ATS2853C, Elaborazione audio Bluetooth: DSP e
A2DP (Advance Audio Distribution Profile), Distanza di
trasmissione: FM 10M, distanza effettiva del microfono BT:
0,5-2 M, supporta la tecnologia di trasmissione FM stereo,
frequenza FM: 87,5-108 MHz, modalita di trasmissione FM:
frequenza digitale stereo con blocco PLL, adatto a tutti i tipi di
veicoli, display a LED, supporta la ricarica rapida QC3.0,
supporta la riproduzione da chiavetta USB/scheda di memoria,
chiamate in vivavoce Bluetooth, eco e riduzione del rumore,
Bande di frequenza e potenza max. trasmessa: Bluetooth
2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz,
max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Descrizione del prodotto: (1) Display LED, (2) USB-A QC3.0,
(3) MIC, (4) Luce LED, (5) Flash disk USB-A, (6) Premere
brevemente per accendere la luce LED/premere a lungo per
attivare il lampeggiamento LED, (7) Slot per scheda di
memoria MicroSD, (8) Precedente/FM-/premere a lungo per
attivare Iassistente vocale, (9) Successivo/FM+/pressione
prolungata per attivare FM, (10) Riproduci/Pausa/Rispondi alla
per

cambiare, (11) Connettore per slot di ricarica.
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Comandi:
Accensione: Inserire il prodotto nella presa accendisigari
(12V/24V) dellauto. Il dispositivo si accendera
automaticamente, il LED iniziera a lampeggiare e sul display
apparira Hi—Tensione batteria—BT—Frequenza
Fautoradio e
sintonizzarsi sulla stessa frequenza impostata sul prodotto.
Ora & possibile ascoltare la musica utilizzando il trasmettitore
(brani da un'unita flash USB, scheda SD, collegando il
dispositivo e il trasmetitore tramite cavo o tramite un
dispositivo BT).
Riproduzione di musica da una chiavetta USB o da una
scheda di memoria: Tenere premuto il pulsante per passare
da una modalita allaltra: Bluetooth - USB - scheda
di memoria. Dopo aver collegato il Bluetooth, selezionare un
brano da riprodurre o inserire una chiavetta USB/scheda di
memoria per la lettura e la riproduzione automatica.

Modifica della frequenza FM: tenere premuo i puisante PP,

Utilizzare i pulsanti Y48 & PP per impostare la frequenza sul
prodotto da FM 87,5 a 108,0 MHz. Dopo aver selezionato la
frequenza, attendere circa 3 secondi e la frequenza
selezionata verra salvata.
Accoppiamento tramite Bluetooth: Se si collega il prodotto
per la prima volta, & necessario accoppiarlo con u telefono.
Attiva il Bluetooth sul telefono e seleziona "WG-F!
dallelenco. Seleziona "HandsFree’ come tipo d. connessione.

i di iti juntivi: In modalita di

il prodotto i a

all'ultimo dispositivo a cui era connesso. Nota: alcuni telefoni si
connettono automaticamente quando vengono riaccesi. Alcuni
telefoni richiedono una conferma ogni volta che ti connetti.
Alcuni telefoni consentono di impostare la connessione
automatica.
Composizione di un numero: Quando il prodotto & collegato
al telefono, & possibile comporre un numero sul telefono e

raudio verra trasferito agli
dell'auto.

Rispondere a una chiamata: quando sei connesso e il
telefono squilla, premi per rispondere alla chiamata.
Durante la chiamata, premere Y& o per passare dal
Bluetooth al vivavoce. Per terminare la chiamata, premere il
pulsante

Rifiutare una chiamat
premuto il pulsante . & B

Ricomporre un numero: quando il Blustooth & connesso,
premere due volte il pulsante per ricomporre fuliimo
numero chiamato.

Assistente vocale: dopo aver effettuato la connessione
Bluetooth, se desideri utiizzare I'assistente vocale, tieni

per rifiutare una chiamata, tenere

premuto il pulsante per 3 secondi per attivarlo

(supportato da iPhone, Samsung, sistema Android puro). Nota:

alcuni telefoni non supportano questa funzione.

Risoluzione dei problemi:

« Il prodotto non si accende: verificare che il prodotto sia
inserito correttamente nella presa accendisigari e che la
presa non sia danneggiata. Scollegare e riprovare. La
presa & alimentata?

« Nessun suono: 'USB non & collegato al lettore o collega
un dispositivo USB diverso. Assicurarsi che il formato del
file sia supportato dal lettore. Verificare che il volume non
sia impostato su "0"

« Nessun suono, solo rumore: Ia riproduzione & in pausa? Il
volume & basso o impostato su "0".

« Lautoradio non emette alcun suono: provare a verificare
se gli altoparlanti funzionano quando il Bluetooth non &
collegato. Assicurati che le frequenze siano impostate allo
stesso modo.

« Lariproduzione FM & disturbata: selezionare una stazione
radio libera per evitare interferenze dalla radio locale.

Istruzioni di sicurezza:

« Non ascoltare la radio a volume troppo alto per evitare
rumori fastidiosi. Per una migliore qualita del suono, si
consiglia di utilizzare frequenze su cui non sono
sintonizzate altre radio.

« Non gettare il prodotto nel fuoco né esporlo a temperature
estreme.

«  Fare attenzione a non far cadere o danneggiare il prodotto,

Non riparare il prodotto, poiché cio potrebbe causare

lesioni e invalidare la garanzia. Affidare eventuali

fiparazioni a un tecnico qualificato.
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Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini

«  Non inserire oggetti nelle porte del dispositivo.

Non utilizzare detergenti contenenti alcool o altre sostanze
aggressive. Per pulire il prodotto utilizzare un panno
morbido e leggermente inumidito.

«  Le modifiche alle prestazioni e alla funzionalita del prodotto
dovute al continuo miglioramento sono soggette a
modifiche senza preavviso.

NL—
GEBRUIKERSHANDLEIDING

12V~24V

Spannlng 10-26V,
0-50°C, Muziekformaten: MP3 / WMA 1 WAV/ APE | FLAC,
SNR: >60dB,
+0,6V, Frequentie: 20Hz-15 kiHz, Bluetooth-versie: V5.3~
chipset ATS2853C, Bluetooth-audioverwerking: DSP en A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Zendbereik: FM 10 m,
effectleve BT-microfoonafstand: 0,5-2 m, ondersteunt stereo

: 87,5-108 MHz, FM-

q
!ransmlsslemodus, stereo d\g\(a\e PLL-
frequentievergrendeling, geschikt voor alle soorten voertuigen,
LED-display, ondersteunt QC3.0 snelladen, ondersteunt
afspelen vanaf flashdrive/geheugenkaart, Bluetooth handsfree
bellen, echo- en ruisonderdrukking, Frequentiebanden en max.
zendvermogen: Bluetooth 24022480 MHz, max. 1,79 dBm
(EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Productbeschrijving: (1) LED-display, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) LED-lampje, (5) USB-A flashdisk, (6) Kort indrukken
om LED-lampje in te schakelen/lang indrukken om LED-lampje
te laten knipperen, (7) MicroSD-geheugenkaartsleuf, (8)
Vorige/FM-/lang indrukken om spraakassistent te activeren, (9)
Volgende/FM*/Iang indrukken om FM te acﬂverer\ (

Oproep
bellen/iang indrukken om te schakelen, (1 1) Comector voor
oplaadpoort.

Bedieningselementen:

Inschakelen: Steek het product in de 12V/24V-aansluiting
(sigarettenaansteker) van de auto. Het apparaat wordt
automatisch ingeschakeld, het LED-lampje begint te knipperen
en Hi—Batterijspanning—BT—FM-frequentie verschijnt op het
display.

Koppelen met de autoradio: Zet de autoradio aan en stem af
op dezelfde frequentie die u op het product hebt ingesteld. U
kunt nu muziek beluisteren via de zender (nummers van een
USB-stick, SD-kaart, door het apparaat en de zender via een
kabel aan te sluiten, of via een BT-apparaat).

Muziek afspelen vanaf een USB-stick of geheugenkaart:
Houd de knop ingedrukt om te schakelen tussen de
modi: Bluetooth — USB - geheugenkaart. Nadat u Bluetooth
hebt verbonden, selecteert u een nummer om af te spelen of
plaatst u een tvoor isch lezen
en afspelen.

De FM-frequentie wi\]ﬁen: Houd de knop PP ingearukt.

Gebruik de knoppen Y& en PP om de frequentie op het
product in te stellen van FM 87,5 tot 108,0 MHz. Wacht na het
selecteren van de frequentie ongeveer 3 seconden en de
frequentie wordt
Koppelen via Bluetooth: Als u het product voor het eerst
aansluit, moet u het koppelen met uw telefoon. Schakel
Bluetooth in op uw telefoon en selecteer "WG-FM" in de lijst
Selecteer "HandsFree" als verbindingstype.
Extra In de

maakt het
product automatisch verbinding met het apparaat waarmee het
laatst verbinding was gemaakt. Opmerking: Sommige
telefoons maken automatisch verbinding wanneer ze opnieuw
worden ingeschakeld. Sommige telefoons vragen elke keer om
bevestiging wanneer u verbinding maakt. Op sommige
telefoons kunt u automatische verbinding instellen.

Een nummer kiezen: Wanneer het product is verbonden met
uw telefoon, kunt u een nummer kiezen op uw telefoon en
wordt het geluid automatisch doorgeschakeld naar de
audiospeakers van de auto

Een oproep : Wanneer u bent en
uw telefoon overgaat, drukt u op om de oproep te

beantwoorden. Tijdens het gesprek drukt u op Y9 of
om te schakelen tussen Bluetooth en HandsFree. Om het
gesprek te begindigen, drukt u op de
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Een oproep weigeren: Om een oproep te weigeren, houdt u
de knop ingedrukt .

Een nummer opnieuw bellen: Wanneer Bluetooth is
verbonden, drukt u tweemaal op de knop om het laatst
gebelde nummer opnleuw te bellen .

Spraakassistent: Als u na het verbinden met Bluetooth de
spraakassistent wilt gebruiken, houdt u de knop 3 seconden

ingedrukt om deze te activeren (ondersteund door

iPhone, Samsung, puur Android-systeem). Opmerking:

sommige telefoons ondersteunen deze functie niet.

Probleemoplossing:

«  Het product gaat niet aan: Controleer of het product correct
in de 12V/24V-aansluiting is geplaatst en of de aansluiting
niet beschadigd is. Koppel het product los en probeer het
opnieuw. Staat er spanning op de aansluiting?

«  Geen geluid: De USB is niet aangesloten op de speler of
sluit een ander USB-apparaat aan. Controleer of het
bestandsformaat wordt ondersteund door de speler.
Controleer of het volume niet op "0" staat.

« Geen geluid, alleen ruis: is het afspelen gepauzeerd? Het
volume is laag of ingesteld op "0".

«  De autoradio geeft geen geluid: Probeer te controleren of
de luidsprekers werken wanneer Bluetooth niet is
verbonden. Zorg ervoor dat de frequenties op hetzelfde
Zijn ingesteld.

«  FM-weergave is storend: Selecteer een lege radiozender
om storing door lokale radiozenders te voorkomen.

Veiligheidsinstructies:

«  Luister niet te hard naar de radio om onaangename rus te

Voor een betere raden we aan
frequenties te gebruiken waarop geen andere radio's zijn.

« Gooi het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan
extreme temperaturen.

«  Pas op dat u het product niet laat vallen of beschadigt.

«  Repareer het product niet, omdat dit letsel kan
veroorzaken en de garantie ongeldig maakt. Laat
reparaties over aan een gekwalificeerde technicus.

« Houd het product buiten het bereik van kinderen

«  Steek geen voorwerpen in de poorten van het apparaat.

« Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol of andere
agressieve stoffen bevatten. Gebruik een zachte, licht
vochtige doek om het product schoon te maken

« Wijzigingen in de prestaties en functionaliteit van het
product als gevolg van voortdurende verbeteringen kunnen
zonder worden

ES—MANUAL DE USO

Especificaciones técnicas: Voltaje de funcionamiento: 12
V~24 V, voltaje: 10-26 V, consumo de energia: 1 W,
temperatura de funcionamiento: 0-50 °C, formatos de misica:
MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR: >60dB, Precisién de la
pantalla de voltaje de la bateria: +0,5V, Frecuencia: 20Hz-15
kHz, Versién Bluetooth: chipset V5.3 ATS2853C,
Procesamiento de audio Bluetooth: DSP y A2DP (Perfl de

6 udio Distancia de FM
10 m, distancia efectiva del micréfono BT: 0,5-2 m, compatible
con tecnologia de transmisidn FM estéreo, frecuencia FM:
87,5-108 MHz, modo de transmisién FM: frecuencia de
bloqueo PLL digital estéreo, apto para todo tipo de vehiculos,
pantalla LED, compatible con carga rapida QC3.0, compatible
con reproduccién desde unidad flash/tarjeta de memoria,
manos libres Bluetooth, eco y reduccion de ruido, Bandas de
frecuencia y potencia méx. transmitida: Bluetooth 2402-2480
MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max.
—47,71 dBm (er.p.).
Descripcion del producto: (1) Pantalla LED, (2) USB-A
QC3.0, (3) MIC, (4) Luz LED, (5) Disco flash USB-A, (6)
Pulsacion corta para encender la luz LED/pulsacion larga para
encender el LED parpadeante, (7) Ranura para tarjeta de
memoria MicroSD, (8) Anterior/FM-/pulsacion larga para
activar el asistente de voz, (9) Siguiente/FM+/pulso largo para
activar FM, (10) Reproducir/Pausar/Contestar
llamada/Rellamadalpulso largo para cambiar, (11) Conector a
la ranura de carga.
Controles:
Encendido: Inserte el producto en la toma de mechero
(12V/24V) del coche. El dispositivo se encendera
automaticamente, el LED comenzara a parpadear y aparecera
Hi-Voltaje de la bateria—BT—Frecuencia FM en la pantalla.
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Emparejamiento con la radio del coche: Encienda la radio
del coche y sintonice la misma frecuencia que ha configurado
en el producto. Ahora puede escuchar musica con el
transmisor (canciones de una unidad flash USB, tarjeta SD,
conectando el dispositivo y el transmisor mediante un cable o
através de un dispositivo BT).

Reproduccién de misica desde una unidad flash USB o
una tarjeta de memoria: Mantenga pulsado el boton para
cambiar entre los modos: Bluetooth — USB - tarjeta
de memoria. Después de conectar el Bluetooth, seleccione
una cancién para reproducir o inserte una unidad flash/tarjeta
de memoria para que se lea y se reproduzca
automaticamente.

Cambiar la frecuencia FM: Mantenga pulsado el botén »|

Utilice los botones Y& y PP para ajustar la frecuencia del
producto de FM 87,5 a 108,0 MHz. Después de seleccionar la
frecuencia, espere aproximadamente 3 segundos y la
frecuencia seleccionada se guardara

através de Si conecta el
producto por primera vez, debera emparejarlo con su teléfono.
Active el Bluetooth en su teléfono y seleccione «WG-FM» en la
lista. Seleccione «Mancs libres» como tipo de conexion.
n el modo

de emparejamlento, el producto se conectara
autométicamente al tltimo dispositivo al que se conects. Nota:
Algunos teléfonos se conectarén automaticamente cuando se
Vuelvan a encender. Algunos teléfonos requeriran
confirmacion cada vez que se conecten. Algunos teléfonos
permiten configurar la conexion automéica.

Marcar un niimero: Cuando el producto estd conectado a su
teléfono, puede marcar un ndmero en su teléfono y el sonido
se cambiara autométicamente a los altavoces del coche.
Responder una llamada: Cuando esté conectado y su
teléfono suene, pulse para @ responder Ia llamada.

Durante la llamada, pulse ¥4 o para cambiar entre
Bluetooth y manos libres. Para finalizar la llamada, pulse el
boton

Rechazar una llamada: Para rechazar una llamada,
mantenga pulsado el botén
Volver a marcar un niamero: Cuando el Bluetooth esté
conectado, pulse dos veces el boton para volver a marcar

el Gitimo numero al que ha llamado.
Asistente de voz: después de conectarse a Bluetooth, si
desea utilizar el asistente de voz, mantenga pulsado el botén

durante 3 segundos para activarlo (compatible con

iPhone, Samsung y el sistema Android puro). Nota: Algunos

teléfonos no admiten esta funcion

Solucién de problemas:

«  Elproducto no se enciende: Compruebe que el producto
esta correctamente insertado en la toma de mechero y que
esta no esta dafiada. Desconéctelo y vuelva a intentarlo.
¢Recibe corriente la toma?

« No hay sonido: El USB no esta conectado al reproductor o
conecta un dispositivo USB diferente. Asegirese de que el
formato del archivo es compatible con el reproductor.
Compruebe que el volumen no esta ajustado en «0».

«  No se oye nada, solo ruido: ¢ Se ha detenido la
reproduccion? El volumen es bajo o esté ajustado en «O».

« Laradio del coche no tiene salida de audio: compruebe si
los altavoces funcionan cuando el Bluetooth no esta

e que las estén
configuradas de la misma manera

«  Lareproduccion FM tiene ruido: seleccione una emisora
de radio libre para evitar interferencias de la radio local.

Instrucciones de seguridad:

+  Noescuche la radio a un volumen demasiado alto para
evitar ruidos molestos. Para obtener una mejor calidad de
sonido, recomendamos utilizar frecuencias en las que no
haya otras radios

« Noarroje el producto al fuego ni lo exponga a

temperaturas extremas.

Tenga cuidado de no dejar caer ni dafiar el producto.

«  Norepare el producto, ya que podria provocar lesiones y

anular la garantia. Deje las reparaciones en manos de un

técnico cualificado.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

No introduzca ningiin objeto en los puertos del dispositivo.

No utilice productos de limpieza que contengan alcohol u

otras sustancias agresivas. Utilice un pafio suave y

ligeramente humedecido para limpiar el producto.
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Lo cambios en el rendimiento y la funcionalidad del
producto debidos a la mejora continua estan sujetos a
cambios sin previo aviso.

PT—MANUALDO UTILIZADOR

Especificagdes técnicas: Tensio de funcionamento: 12 V~24
V, Tensio: 10-26 V, Consumo de energia: 1 W, Temperatura
de funcionamento: 0-50 °C, Formatos de miisica: MP3 / WMA /
WAV/ APE / FLAC, SNR: >60dB, Precisio da indicagio da
tensio da bateria: +0,5V, Frequéncia: 20Hz-15 kHz, Versio
Bluetooth: chipset V5.3 ATS2853C, Processamento de audio
Bluetooth: DSP e A2DP (Advance Audio Distribution Profile),
Distancia de transmissao: FM 10M, Distancia efetiva do
microfone BT: 0,5-2 M, Suporta tecnologia de transmissio FM
estéreo, Frequéncia FM: 87,5-108MHz, Modo de transmissio
FM: Frequéncia de bloqueio PLL digital estéreo, Adequado
para todos os tipos de veiculos, Ecra LED, Suporta
carregamento rapido QC3.0, Suporta reprodugdo a partir de
pen USB/cartio de meméria, Chamadas maos-livres
Bluetooth, Eco e redugio de ruido, Bandas de frequéncia e
poténcia mix. transmitida: Blustooth 2402-2480 MHz, max.
1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm
(erp.).

Descricao do produto: (1) Ecra LED, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) Luz LED, (5) Disco flash USB-A, (6) Pressione
brevemente para ligar a luz LED/pressione e mantenha
pressionado para ligar o LED intermitente, (7) Ranhura para
cartéo de memoria MicroSD, (8) Anterior/FM-/pressione e
mantenha pressionado para ativar o assistente de voz, (9)
Proximo/FM+/pressionar longamente para ativar FM, (10)

Iongamente pera alternar, (11) Conector para ranhura de
carregamy

Controlos:

Ligar: Insira o produto na tomada de isqueiro (12V/24V) do
carro. O dispositivo ligar-se-a automaticamente, o LED
comegara a piscar e H—Tenso da bateria—BT—Frequéncia
FM aparecerao no visor.

Emparelhar com o radio do carro: Ligue o radio do carro e
sintonize na mesma frequéncia definida no produto. Agora
pode ouvir misica usando o transmissor (misicas de uma
unidade flash USB, cartéo SD, conectando o dispositivo e o
transmissor por cabo ou através de um dispositivo BT)
Reproduzir musica a partir de uma pen USB ou cartio de
meméria: Mantenha premido o botéo para altemar

entre os modos: Bluetooth — USB --- cartdo de meméria
Apos ligar o Bluetooth, selecione uma msica para reproduzir
ou insira uma pen USB/cartéo de memdria para leitura e
reprodugéo automaticas.

Alterar a frequéncia FM: Mantenha premido o botdo »'

Use os botces ¥ & PP para definir a frequéncia no produto

de FM 87,5 a 108,0 MHz. Apos selecionar a frequéncia,

aguarde aproxi 3 segundos e a

selecionada sera guardada.

Emparelhar via Bluetooth: Se estiver a ligar o produto pela

primeira vez, é necessario emparelha-lo com o seu telemével.

Ligue o Bluetooth no seu telefone e selecione «WG-FM» na

lista. Selecione «HandsFree» como tipo de ligago,
de No modo de

o produto it t
a0 dispositivo ao qual foi conectado pela dltima vez. Nota:
Alguns teleméveis ligam-se automaticamente quando séo
ligados Alguns exigirdo

sempre que se ligarem. Alguns telefones permitem configurar
a conex&o automatica.

Marcar um niimero: Quando o produto estiver ligado ao seu
tslelone pode marcar um numero no seu telefone e o som

do carro.
Atender uma chamada: Quando eativer conectads & 0
telefone tocar, pressione para atender a chamada.
Durante a chamada, prima P& ou para alternar entre

Bluetooth e HandsFree. Para terminar a chamada, prima o
botdo

Rejeitar uma chamada: Para rejeitar uma chamada,
mantenha premido o botdo.

Rediscar um ntimero: Quando o Bluetooth estiver conectado,
pressione o botdo duas vezes para rediscar o ultimo
numero para o qual vocé ligou
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Assistente de voz: Apos conectar ao Bluetooth, se quiser
usar o assistente de voz, mantenha pressionado o botdo por 3

segundos para ativar (suportado por iPhone, Samsung,

sistema Android puro). Nota: Alguns teleméveis ndo suportam

esta funcionalidade.

Resolugao de problemas:

O produto nzo liga: Verifique se o produto esta
corretamente inserido na tomada de isqueiro e se a
tomada n3o esta danificada. Desligue e tente novamente.
Atomada tem corrente?

« Sem som: O USB néo esta conectado ao leitor ou conecte
um dispositivo USB diferente. Certifique-se de que o
formato do ficheiro é suportado pelo leitor. Verifique se o
volume nzo esta definido para «O».

«  Sem som, apenas ruido: a reprodugéo esta pausada? O
volume esta baixo ou definido para «0».

O radio do carro néo tem saida de audio: tente verificar se
os amfalames funcionam quandc o Bluetooth nzo esta

ifiq de que as estdo
definidas para 0 mesmo valor.

«  Areprodug@o FM esta com ruido: Selecione uma estagéo
de radio vazia para evitar interferéncia da radio local.

Instrugdes de seguranga:

«  Nio ouga o radio muito alto para evitar ruidos
desagradaveis. Para obter uma melhor qualidade de som,
recomendamos utilizar frequéncias onde néo existam
outros radios.

«  Nio atire o produto ao fogo nem o exponha a

temperaturas extremas.

Tenha cuidado para nao deixar cair ou danificar o produto,

«  Néo repare o produto, pois isso pode resultar em

ferimentos e anular a garantia. Deixe quaisquer

reparagdes a cargo de um técnico qualificado.

Mantenha o produto fora o alcance das criangas.

«  Néo insira objetos nas portas do dispositivo.

No utilize produtos de limpeza que contenham &lcool ou

outras substancias agressivas. Utilize um pano macio e

ligeiramente himido para limpar o produto.

. Ges no ena do produto
devido a melhorias continuas estéo sujeitas a alteragdes
sem aviso prévio.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok Uzemi feszilség: 12 V~24 V, Fesziilség:
10-26 V. 1 W, Uzemi 0-50 °C,
Zenei iormnumok MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,
SNR: >600B, Akkumulitor fesziiltség kijelzés pontossaga:
40,5V, Frekvencia: 20Hz-15 kHz, Bluetooth verzié: V5.3
chipset ATS2853C, Bluetooth audio feldolgozés: DSP és A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Atviteli tavolség: FM 10M,
Hatékony BT mikrofon tavolsag: 0,5-2 M, TAmogatja a sztere6
FM atviteli technolégiat, FM frekvencia: 87,5-108MHz, FM
dtviteli mod: Szteres digitélis PLL zéréfrekvencia, Minden
i mihoz alkalmas, LED kijelz6, Témogatja a QC3.0
sltést, Tamogatja a flash meghajtérlimemériakartyrel
torténd lejatszast, Bluetooth HandsFree hivas, Visszhang és

j é iasévok és max. jesitmeny:
Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-
107.9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Termékleiras: (1) LED kijelzs, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC, (4)
LED fény, (5) USB-A flash meghaitd, (6) Révid nyomassal

LED villogas, (7) MicroSD memoriakartya nyilas, (8) EI6z6/FM-
/hosszi nyomassal akivalhatd hangsegeéd, (9)

nyomva FM &hoz, (10)
Leja iva ivas/Hosszan nyomva
valtashoz, (11) Csatlakoz a toltényilashoz.
Vezél
Bekapcsolas: Helyezze a terméket az autd szivargyCité-
alizataba (12V/24V). A készilék automatikusan bekapcsol, a
LED villogni kezd, és a kilelz6n megjelenik a Hi—Akkumulator
feszilltség—BT—FM frekvencia felirat.
Parosités az autéradioval: Kapcsolja be az autéradiot, és
lltsa be a késziiléken beallitott frekvenciéra. Most mér
hallgathat zenét az adé segitségével (dalok USB flash
meghajt6rsl, SD-kértyardl, a készilék és az adé kabeles
ssszekapcsolasaval, vagy BT-eszkozon keresztii).
Zene lejatszasa USB flash meghajtérol vagy
memoriakértyardl: Tartsa lenyomva a gombot a @ B
modok kézott valtéshoz : Bluetooth - USB - memériakartya.
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ABluetooth csatlakoztatésa utan vélassza ki a lejatszani kivant
dalt, vagy helyezze be a flash meghajtét/memériakartyt az
automatikus olvasashoz és lejatszashoz.

FM-frekvencia megvaltoztatasa: Tartsa lenyomva a PP

gombot. A ¥ s PP gombokkal allitsa be a termek
frekvenciajat FM 87,5 és 108,0 MHz kszott. A frekvencia
kivalasztasa utén varjon kérillbelil 3 masodpercet, és a
kivalasztott frekvencia mentésre keril.
Parositas Bluetooth-on keresztiil: Ha a terméket elszor
kella Kapcsolja be a
Bluetooth funkcidt a telefonjan, és valassza ki a listabdl a ,WG-
FM" elemet. Valassza a HandsFree" kapcsolat tipusat.
Tovabbi eszkszok pérositasa: Parositési modban a termék
az utols6
Egyes telefonok
amikor Ujra bekapcsoljak Sket. Egyes telefonok minden
csatlakozaskor megerdsitést kémek. Egyes telefonok lehetdvé
teszik az automatikus csatlakozas beallitasat.
Szam tarcsazasa: Amikor a termék csatlakozik a telefonjahoz,
tarcsazhat egy szamot a telefonjan, és a hang automatikusan
4tvalt az auto hangszoroira.
Hivas fogadasa: Ha csatlakozik, s a telefon csordg, nyomja
mega gombot ahivas fogadésahoz . Hivas kozben

nyomja mega ¥ vagy a gombot a Bluetooth és a
HandsFree kozott valo valtashoz. A hivas befejezéséhez
nyomja meg a

jombot.
as elutasitasahoz tartsa lenyomva a

Szam ujrahivasa: Ha a Bluetooth csatlakoztatva van, nyomja

meg kétszer a gombot az utols6 hivott szam

Gjrahivasahoz .
A

Bluetooth-kapcsolat Wtén, haa
hangsegédet szeretné hasznalni, tartsa lenyomva a gombot 3

masodpercig az aktivalashoz (iPhone, Samsung, tiszta

Android rendszer tamogatja). Megjegyzés: Egyes telefonok

nem tamogatjk ezt a funkcidt.

Hibaelharitas:

«  Atermek nem kapcsol be: Ellendrizze, hogy a termék
" a seivarayons.alzat

n-e

hogy az aljzat nem sérillt-e. Huzza ki, majd probalja ujra.
Van feszilltség az aljzatban?
+ Nincs hang: Az USB nincs csatlakoztalva a lejatszchoz,
vagy egy masik USB
meg arrdl, hogy a fajiformatumot a lejatsz6 tamogatja
Ellendrizze, hogy a hangerd nincs-e ,0ra allitva.
« Nincs hang, csak zaj: Leallt a lejatszés? A hangers
alacsony vagy ,0"-ra van dllitva
« Az autéradio nem ad hangot: Probalja meg, hogy a
hangszérok miksdnek-e, amikor a Bluetooth nincs
csatlakoztatva. Gy6z6ajon meg arrdl, hogy a frekvenciak
ugyanazokra vannak bedllitva
Az FM-lejatszas zajos: Valasszon egy iires radioallomast,
hogy elkeriilje a helyi radi6 interferenciajat.
Biztonsagi utasitasok:
« Ne hallgassa a rédist til hangosan, hogy elkeriije a
zajokat. A jobb olyan
javasoljuk, nincs més

radi6

«  Ne dobja a termeket tiizbe, és ne tegye ki szélsGséges
hémérseékletnek.

« Vigyazzon, ne ejtse le és ne sériifjon a termek

Ne javitsa meg a terméket, mert ez sériléseket okozhat és

érvénytelenitheti a garanciat. A javitst csak szakképzett

szakember végezze.

Aterméket tartsa gyermekektdl elzart helyen

«  Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék nyilssaiba

« Nehasznalion alkohol- vagy mas agressziv anyagokat

Atermek ti

hasznaljon puha, enyhén nedves ruhat.

«  Atermek teljesitményének és funkcionalitasanak
folyamatos fejlesztése miatt elézetes értesités nélkiil
valtozhatnak.

HR—=UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Radni napon: 12V~24V, Napon: 10-
26V, Potroinja energije: 1W, Radna temperatura: 0-50°C,
Glazbeni formati: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,

SNR: >60dB, Totnost prikaza napona baterije: +0,5V,
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Frekvencija: 20Hz-15 kHz, Bluetooth verzija: V5.3 tipset
ATS2853C, Bluetooth obrada zvuka: DSP | A2DP (Advance
Audio Distribution Profile), Domet prijenosa: FM 10M, Efektivni
domet BT mikrofona: 0,5-2 M, Podrzava stereo FM tehnologiju
prijenosa, FM frekvencija: 87,5-108MHz, FM natin prijenosa:
Stereo digitalna PLL zakljutana frekvencija, Pogodno za sve
vrste vozila, LED zaslon, Podrzava QC3.0 brzo punjenje,
Podrzava reprodukciju s flash pogona/memorijske kartice,
Bluetooth handsfree pozive, Smamenje jeke i suma,

i pojasevi i maks snaga: Bluetooth
2402.2480 Milz. max. 176 dbm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz,
max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Opis proizvoda: (1) LED zaslon, (2) USB-A QC3.0, (3)
Mikrofon, (4) LED sweno (5) USB-A flash disk, (6) Kratki
pritisak za i pritisak za uklj
LED bljeskanja, (7) Utor za Mmmsn memorijsku Karticu, (8)
Prethodno/FM-/dugi pritisak za aktiviranje glasovnog asistenta,
(9) Sliedece/FM+/dugi pritisak za aktiviranje FM-a, (10)

j na
biranje/Dugi pritisak za prebacivanje, (11) Priklju¢ak za utor za

Kontrole:
UKljugivanje: Umetnite proizvod u utiénicu upaljaca (12V/24V)
u automobilu. Uredaj ¢e se automatski ukfjuciti, LED ¢e poceti
treptati, a na zaslonu ¢e se pojaviti Hi—Napon
baterije~BT—FM frekvencija.

Uparivanje s auto radiom: Ukljugite auto radio i ugodite ga na
istu frekvenciju koju ste postavili na proizvodu. Sada mozete
slusati glazbu pomocu odasiljaca (pjesme s USB flash pogona,
SD Kartice, povezivanjem uredaja i odasiljaca putem kabela li
putem BT uredaja).

Reprodukcija glazbe s USB flash pogona ili memorijske
kartice: Pritisnite i drzite gumb za = prebacivanje izmedu
natina rada: Bluetooth - USB — memorijska kartica. Nakon
povezivanja Bluetootha, odaberite pjesmu za reprodukcilu il
umetnite USB karticu za Citanje
i reprodukciju.

Promjena FM frekvencije: Pritisnite i drzite gumb PP

Tipkama Y& i PP postavite frekvenciju na proizvodu od FM
87,5 do 108,0 MHz. Nakon odabira frekvencile, pricekajte
otprilike 3 sekunde i odabrana frekvencija Ge biti spremijena.
Uparivanje putem Bluetootha: Ako prvi put spajate proizvod,
morate ga upariti s telefonom. Ukijugite Bluetooth na telefonu i
odaberite "WG-FM" s popisa. Kao vrstu veze odaberite
"HandsFree"

Uparivanje dodatnih uredaja: U nacinu uparivanja, proizvod
Ge se automatski povezati s uredajem s kojim je bio zadnji put
povezan. Napomena: Neki ¢ se telefoni automatski povezati
kada se ponovno ukljuce. Neki ce telefoni zahtijevati potvrdu
svaki put kada se poveZete. Neki telefoni omoguéuju
postavijanje automatske veze

Biranje broja: Kada je proizvod povezan s vasim telefonom,
mozete birati broj na telefonu i zvuk Ge se automatski prebaciti
na zvugnike automobila

Odgovaranje na poziv: Kada ste spojeni i telefon zvoni,
pritisnite za odgovaranje na poziv. Tijekom poziva

pritisnite V& i za prebacivanje izmedu Bluetootha i
HandsFree natina rada. Za zavrSetak poziva pritisnite tipku

qumb.
Odbijanje poziva: Za odbijanje poziva pritisnite i drzite tipku
[ Y

Ponovno biranje broja: Kada je Bluetooth spojen, dvaput
pritisnite gumb za ponovno biranje zadnjeg biranog
broja.

Glasovni asistent: Nakon povezivanja s Bluetoothom, ako
zelite koristiti glasovnog asistenta, pritisnite i drite gumb 3

sekunde za aktivaciju (podrzano od strane iPhonea,

Samsunga, &istog Android sustava). Napomena: Neki telefoni

ne podrzavaju ovu znatajku

Rjesavanje problema:

Proizvod se ne ukljuéuje: Provierite je li proizvod ispravno
umetnut u uticnicu upaljaga i je li uticnica ostecena.
Iskfjucite proizvod i pokusajte ponovno. Ima i utiénica
napajanje?

«  Nema zvuka: USB nije spojen na player ili spojite drugi
USB uredaj. Provjerite podrzava li uredaj format datoteke.
Provjerite je li glasnoa postaviiena na "0".

«  Nema zvuka, samo sum: Je li reprodukcua pauzirana?
Glasnoca je niska ili postavljena na "0"
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Auto radio nema audio izlaz: Pokusajte provjeriti rade li
2zvuénici kada Bluetooth nije spojen. Provjerite jesu li
frekvencije postavljene na iste.

«  FM reprodukcia je butna: Odaberite praznu radio stanicu
kako biste izbjegli smetnje lokalnog radija

Slgumosne upute:

Nemoite slusati radio preglasno kako biste izbjegl
neugodnu buku. Za bolju kvalitetu zvuka preporuujemo
koristenje frekvencija na kojima nema drugih radio postaja.

«  Ne bacajte proizvod u vatru niti ga izlaZite ekstremnim

temperaturama.

Pazite da vam proizvod ne padne ili ne ostetite.

Ne popravljajte proizvod jer to moze uzrokovati ozljede i

ponistiti jamstvo. Prepustite sve popravke kvalificiranom

tehnicaru.

Proizvod drZite izvan dohvata djece.

Ne umecite nikakve predmete u prikljutke uredaja.

Ne Koristite sredstva za &iscenje koja sadrze alkohol il

druge agresivne tvari. Za Eis¢enje proizvoda oristite

meku, blago viaznu krpu.

«  Promjene u performansama i funkcionalnosti proizvoda
2zbog kontinui ja podiozne su promij
bez prethodne najave.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Delovna napetost: 12 V~24 V,
napetost: 10-26 V, poraba energije: 1 W, delovna temperatura
0-50 °C, glasbeni formati: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC
SNR: >60dB, Natanénost prikazovanja napetosti baterie:
+0,5V, Frekvenca: 20Hz-15 kHz, Razlicica Bluetooth: V5.3
Cipset ATS2853C, Bluetooth avdio obdelava: DSP in A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Prenosna razdalja: FM
10M, Efektivna razdalja mikrofona BT: 0,5-2 M, Podpira stereo
FM tehnologilo prenosa, FM frekvenca: 87,5-108MHz, FM
nacin prenosa: Stereo digitaina PLL zaklenjena frekvenca,
Primerno za vse vrste vozil, LED zaslon, Podpira QC3.0 hitro
polnjenje, Podpira predvajanje s pomnilniskega
Kijuéa/pomnilniske kartice, Bluetooth HandsFree klicanje,
Odmev in zmanjsanje suma, Frekvencni pasovi in najv.
oddajna moé: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm
(EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Opis izdelka: (1) LED zaslon, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC, (4)
LED lugka, (5) USB-A Flash Disk, (6) Kratko pritisnite za vklop
LED lugke/dolgo pritisnite za vkiop utripanja LED lutke, (7)
Reza za pomnilnisko kartico MicroSD, (8) Prejsnja/FM-/dolgo
pritisnite za aktiviranje glasovnega pomoénika, (3)
Naslednji/FM-+/dolgi pritisk za aktiviranje FM, (10)

or na Klicanje/Dolgi
pritisk za preklop, (11) Prikljusek za polnjenje.
Upravijalniki:
Vklop: Vstavite izdelek v viicnico vigalnika (12V/24V) v
avtomobilu, Naprava se bo samodejno vklopila, LED bo zagel
utripati, na zaslonu pa se bo prikazalo Hi—napetost
akumulatorja—BT—FM frekvenca.
Povezovanje z avtoradiom: Vklopite avtoradio in nastavite
isto frekvenco, kot ste jo nastavili na izdelku. Zdaj lahko
poslusate glasbo prek oddajnika (pesmi z USB-kfjuca, SD-
kartice, s povezavo naprave in oddajnika prek kabla ali prek
naprave BT).
Predvajanje glasbe z USB-kljuéa ali pomnilniske kartic
Pridrzite gumb, da preklopite @ W med nagini: Bluetooth —
USB - pomnilniska kartica. Po povezavi Bluetooth izberite
pesem za predvajanie ali vstavite USB kijué/pomnilnisko
kartico za samodejno branje in predvajanie.

Spres

janje FM frekvence: PridrZite gumb PP1. Z

gumboma YN in PP nastavite frekvenco na izdelku od FM
87,5 do 108,0 MHz. Po izbiri frekvence poZakaite priblizno 3
sekunde, izbrana frekvenca se bo shranila

prel Ce izdelek &
ga morate povezau s telefonom. V telefonu vklopite Blustooih
in iz seznama izberite »WG-FMx«. Kot vrsto povezave izberite
»HandsFree.
Povezovanje dodatnih naprav: V naginu povezovanja se bo
izdelek samodejno povezal z napravo, s katero je bil nazadnje
povezan. Opomba: Nekateri telefoni se samodejno povezejo,
ko jih ponovno vklopite. Nekateri telefoni zahtevajo potrditev
vsakic, ko se povezete. Nekateri telefoni omogocajo nastavitev
samodejne povezave.
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Klicanje Stevilke: Ko je izdelek povezan z vasim telefonom,
ahko na telefonu izberete Stevilko in zvok s samodejno
preklopi na zvocnike aviomobila

Sprejemanie klica: Ko ste povezani in zazvoni telefon,
pritisnite za @B sprejem klica. Med klicem pritisnite

ali , da preklopite med Bluetooth in HandsFree. Za
koncanje Kiica pritisnite gumb
Zavrnitev klica: Ce Zelite zavrniti klic, prmsnlte in drzite gumb

Ponovno klicanje Stevilke: Ko je Bluetooth povezan, dvakrat
pritisnite gumb, da_ponovno poklicete zadnjo tevilko,
ki ste jo poklicali.

Glasovni pomoénik: Ce Zelite po povezavi z Bluetoothom
uporabljati glasovnega pomocnika, pritisnite in 3 sekunde

drzite gumb, da ga aktivirate (podpira iPhone, Samsung,
&isti Android sistem). Opomba: Nekater telefoni te funkcije ne
podpirajo.

Odpravljanje tezav:

«  lzdelek se ne vklopi: Preverite, ali je izdelek pravilno
vstavljen v vtiénico vZigalnika in ali viiénica ni
poskodovana. Odklopite in poskusite znova. Alije vtiénica
pod napetostjo?

«  Nizvoka: USB ni prikljucen na predvajalnik ali prikfjucite
drugo USB napravo. Preverite, ali predvajalnik podpira
format datoteke. Preverite, ali ni glasnost nastavljena na

o

«  Nizvoka, samo sum: Alije predvajanje zaustavljeno?
Glasnost je nizka ali nastavijena na ,0".

«  Avtoradio nima zvoka: Preverite, ali zvotniki delujejo, ko
Bluetooth ni povezan. Preverite, ali so frekvence
nastavijene enako.

«  Predvajanje FM je moteno: Izberite prazno radijsko
postajo, da se izognete motnjam lokalnega radia.

Varnostna navodila:

«  Ne poslusajte radia prevet glasno, da ne bi prisio do
neprijetnega Suma. Za boljso kakovost zvoka priporotamo
uporabo frekvenc, na katerih ni drugih radijskih postaj.

o lzdelka ne megite v ogenj in ga ne izpostavijajte
ekstremnim temperaturam.

«  Bodite previdni, da izdelka ne spustite na tia ali
poskodujete.

o lzdelka ne popravljaite, saj lahko pride do poskodb in
izgube garancije. Popravila prepustite usposobljenemu
serviserju.

«  lzdelek hranite izven dosega otrok.

«  Vvrata naprave ne vstavijajte nobenih predmetov.

«  Ne uporabljajte istilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol ali
druge agresivne snovi. Za istenje izdelka uporabite
mehko, rahlo viazno krpo.

. > v delovaniu in funki izdelka zaradi

so mozne brez

obvestila.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehniéke specifikacije: Radni napon: 12V~24V, Napon: 10-
26V, Potronja energije: 1W, Radna temperatura: 0-50°C,
Muzicki formati: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR: >60dB,
Preciznost prikaza napona baterije: 0,5V, Frekvencija: 20Hz-
15 kHz, Verzija Bluetooth-a: V5.3 tipset ATS2853C, Obrada
Bluetooth zvuka: DSP i A2DP (Advance Audio Distribution
Profile), Domet prenosa: FM 10M, Efektivna udaljenost BT
mikrofona: 0,5-2 M, Podrzava stereo FM tehnologiju prenosa,
FM frekvencija: 87,5-108MHz, FM rezim prenosa: Stereo
digitalni PLL zakljutavanje frekvencije, Pogodno za sve vrste
vozila, LED displej, Podrzava QC3.0 brzo punjenje, Podrzava
reprodukciju sa fles diska/memorijske kartice, Bluetooth
HandsFree pozivanje, Smanjenje eha i suma, Frekvencijski
opsezi i maks. predajna snaga: Bluetooth 2402-2480 MHz,
max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107.9 MHz, max. —47,71
dBm (e.rp.).
Opis proizvoda: (1) LED displej, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC,
(4) LED svetlo, (5) USB-A fles disk, (6) Kratkim prltlskom
ritiskom

treptanje, (7) Slot za MicroSD memorijsku karticu, (s)
Prethodna/FM-/dug pritisak aktivira glasovnog asistenta, (9)
SledecalFM+/ dug pritisak aktivira FM, (10)

govor na p: biranje/Dug
pritisak za prebacivanje, (11) Konektor za slot za punjenje.
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Kontrole:
Ukljugivanje: Ubacite proizvod u utiénicu upaljaca (12V/24V)
u automobilu. Uredaj ée se automatski ukfjuciti, LED ¢e pogeti
da treperi, a na displeju ¢e se pojaviti Hi—Napon
baterjle—~BT—FM frekvencija.
Povezivanje sa auto radiom: Ukijutite auto radio i podesite
istu frekvenciju koju ste podesili na uredaju. Sada mozete
slusati muziku pomocu predajnika (pesme sa USB fles diska,
SD Kartice, povezivanjem uredaja i predajnika kablom ili putem
BT uredaja).
Reprodukcija muzike sa USB fles diska ili memorijske
kartice: Pritisnite i drzite dugme da biste prebacivali
izmedu rezima: Bluetooth — USB — memorijska kartica.
Nakon povezivanja Bluetooth-a, izaberite pesmu za

iju ili ubacite fles karticu za
automatsko otitavanje i reprodukciju.

Promena FM frekvencije: Pritisnite i drzite dugme »'

Dugmicima Y8 i PP podesite frekvenciju na uredaju od FM
87,5 do 108,0 MHz. Nakon odabira frekvencile, satekajte oko
3 sekunde i izabrana frekvencila ¢ ce biti satuvana.

Ako prvi put
ureda, potrebno je da ga uparite sa svojim telefonom.
Ukljutite Bluetooth na svom telefonu i izaberite "WG-FM" sa
liste. Izaberite "HandsFree" kao tip veze.
Povezivanje dodatnih uredaja: U rezimu uparivanja, uredaj
¢e se automatski povezati sa poslednjim uredajem na koji je
bio povezan. Napomena: Neki telefoni ¢e se automatski
povezati kada se ponovo ukljuce. Neki telefoni ce zahtevati
potvrdu svaki put kada se povezujete. Neki telefoni

Biranje broja: Kada je uredaj povezan sa vasim telefonom,
mozete birati broj na telefonu i zvuk e se automatski prebaciti
na zvutnike automobila.

Odgovaranje na poziv: Kada ste povezani i telefon zazvoni,
pritisnite —~ da biste odgovorili na poziv. Tokom poziva,
pritisnite P& i da biste prebacili izmedu Bluetooth-a i
HandsFree-a. Da zavrite poziv, pritisnite .
Odbijanje poziva: Da odbijete poziv, pritisnite i arsite dugme
o )

Ponovno biranje broja: Kada je Bluetooth povezan, pritisnite
dugme dva puta da biste ponovo pozvali poslednji
birani broj.

Glasovni asistent: Nakon povezivanja na Bluetooth, ako
zelite da koristite glasovnog asistenta, pritisnite i drzite dugme

3 sekunde da biste Y& aktivirali (podrzano na iPhone,
Samsung, Gist Android sistemima). Napomena: Neki telefoni
ne podrzavaju ovu funkciju

Resavanje problema:

«  Uredaj se ne ukljucuje: Proverite da li je uredaj pravilno
ubacen u uticnicu upaljaca i da li utiénica nije o3tecena.
Iskfjucite | pokusajte ponovo. Da i uticnica ima napajanje?

«  Nema zvuka: USB nile povezan sa plejerom ili poveZite
drugi USB uredaj. Proverite da li plejer podrzava format
fajla. Proverite da jacina zvuka nije podesena na

«  Nema zvuka, samo $um: Da li je reprodukcija pauzirana?
Jatina zvuka je niska ili podeena na "0"

«  Auto radio nema zvuéni izlaz: Proverite da li zvuénici rade
kada Bluetooth nije povezan. Proverite da li su frekvencije
podesene na isto

«  FM reprodukcija je Sumovita: Izaberite praznu radio stanicu
da biste izbegli smetnje od lokalnih radio stanica

Bezbednosna uputstva:

«  Nemojte slusati radio previSe glasno kako biste izbegli
neprijatan Sum. Za bolji kvalitet zvuka preporucujemo
koriscenje frekvencija na kojima nema drugih radio stanica

«  Nebacajte uredaj u vatru i ne izlaZite ga ekstremnim

temperaturama

Vodite ratuna da ne ispustite ili ostetite uredaj

Ne popravljajte proizvod, jer to moze dovesti do povreda i

ponistiti garanciju. Popravke prepustite kvalifikovanom

serviseru.

Drzite uredaj van domasaja dece.

Ne ubacuite nikakve predmete u portove uredaja.

Ne Koristite sredstva za Giséenje koja sadrze alkohol il

druge agresivne supstance. Za iséenje uredaja koristite

meku, blago viaznu krpu.

«  Promene u performansama i funkcionalnosti proizvoda
usled stalnog unapredenja mogu biti izvrSene bez
prethodne najave.
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RO -MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Tensiune de functionare: 12V~24V,
Tensiune: 10-26V, Consum de energie: 1W, Temperaturi de
functionare: 0-50°C, Formate muzicale: MP3 / WMA / WAV/
APE | FLAC, SNR: >600B, Precizia afisirii tensiunii bateriei:
40,5V, Frecventi: 20Hz-15 kHz, Versiune Bluetooth: chipset
V5.3 ATS2853C, Procesare audio Bluetooth: DSP si A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Distansa de transmisie:
FM 10M, Distant efectiva microfon BT: 0,5-2 M, Suporti
tehnologia de transmisie FM stereo, Frecventi FM: 87,5-
108MHz, Mod de transmisie FM: Frecventa digitala stereo PLL
lock, Potrivit pentru toate tipurile de vehicule, Afisaj LED,
Suporti incarcare rapida QC3.0, Suporta redare de pe unitate
flash/card de memorie, Apelare Bluetooth HandsFree,
Reducere ecou si zgomot, Benzi de frecventa si putere max.
transmisa: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP),
FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Descrierea produsului: (1) Afisaj LED, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) LED, (5) USB-A Flash Disk, (6) Apasat scurt pentru a
aprinde LED-ul/apasati lung pentru a aprinde LED-ul
intermitent, (7) Slot pentru card de memorie MicroSD, (8)
Anterior/FM-/apasati lung pentru a activa asistentul vocal, (9)
Urmétorul/FM+/ apasare lunga pentru a activa FM, (10)
puns la ap: unga

pentru a comuta, (11) Conector pentru slotul de incarcare.
Comenzi:

Por

: Introduceti produsul in priza de brichetd (12V/24V) a
Dispozitivul se va porni automat, LED-ul va incepe s
clipeascd si pe afisaj vor aparea Hi—Tensiune
baterie—BT—Frecvents FM

Asocierea cu radioul masinii: Pornifi radioul masinii si
reglati-| pe aceeasi frecventa pe care ati setat-o pe produs.
Acum puteti asculta muzicé folosind transmitatorul (melodii de
pe un stick USB, card SD, conectand dispozitivul si
transmitatorul prin cablu sau printr-un dispozitiv BT).

Redarea muzicii de pe o unitate flash USB sau de pe un
card de memorie: Apasati si fineti apdsat butonul pentru a
comuta intre moduri: Bluetooth - USB - card de
memorie. Dupa conectarea Bluetooth, selectati o melodie
pentru redare sau introduceti o unitate flash/card de memorie
pentru citire si redare automata.

Schimbarea frecventei FM: Apasatisi tinefi apasat butonul

Utilizati butoanele Y& si PP pentru a seta frecventa
produsului de la FM 87.5 la 108,0 MHz. Dupa selectarea
frecventei, asteptati aproximativ 3 secunde si frecventa
selectats va fi salvata.

Asocierea prin Bluetooth: Dacé conectat produsul pentru
prima data, trebuie s il asociati cu telefonul. Activati
Bluetooth pe telefon si selectati ,WG-FM" din listé. Selectafi
.HandsFree’ ca tip de conexiune.

n modul de
asociere, produsul se va conecta automat la ultimul dispozitiv
Ia care a fost conectat. Nota: Unele telefoane se vor conecta
automat Ia repornire. Unele telefoane vor solicita confirmarea
de fiecare data cand va conectafi. Unele telefoane va permit sa
configurafi conectarea automata

Formarea unui numar: Cand produsul este conectat la
telefon, putefi forma un numér pe telefon, iar sunetul va fi redat
automat prin difuzoarele audio ale masinii

Réspuns la un apel: Cand sunteli conectat si telefonul suna,
apasati pentrua @ B raspunde la apel. Tn timpul apelului,

apasati ¥ say pentru a comuta intre Bluetooth si
HandsFree. Pentru a incheia apelul, ap&sati butonul
Respingerea unui apel: Pentru a respinge un apel, apasati si
tinei apasat butonul

Reapelarea unui numér: Cand Bluetooth este conectat,
apasai butonul de doua ori pentru a reapela ultimul
numér apelat.

Asistent vocal: Dupa conectarea la Bluetooth, dacé doriti s&
utilizati asistentul vocal, apasati i mentineti apasat butonul

timp de 3 secunde pentru a-l activa (acceptat de iPhone,
Samsung, sistem Android pur). Nota: Unele telefoane nu
accepta aceasta functie
Depanare
Produsul nu se aprinde: Verificati dacé produsul este
introdus corect in priza de bricheta si dacé priza nu este
deteriorata. Deconectati si incercati din nou. Priza este
alimentata?
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« Nuse aude niciun sunet: USB-ul nu este conectat la player
sau conectatj un alt dispozitiv USB. Asigurati-va ca
formatul fisierului este acceptat de player. Verificati daca
volumul nu este setat la ,0".

«  Nu se aude nimic, doar zgomot: redarea este intrerupta?
Volumul este redus sau setat la ,0".

«  Radio auto nu are iesire audio: Incercafi s vedeti daca
difuzoarele functioneaza cand Bluetooth nu este conectat.
Asigurati-vi ca frecventele sunt setate la aceeasi valoare.

«  Redarea FM este zgomotoasé: Selectati un post de radio
liber pentru a evita interferentele de la radioul local.

Instructiuni de siguranta:

«  Nu ascultati radioul la volum prea mare pentru a evita
zgomotul neplicut. Pentru o calitate mai buna a sunetului,
va recomandam s utilizati frecvente pe care nu sunt alte
posturi de radio.

« Nu aruncagl produsul in foc si nu 1l expuneti la temperaturi
extrel

. Avegl grua s nu scapati sau s3 deteriorati produsul.

«  Nu reparati produsul, deoarece acest lucru poate duce la
raniri si poate anula garantia. Reparatiile trebuie efectuate
de un tehnician calificat.

«  Pastrati produsul la indemana copiilor.

«  Nuintroduceti obiecte in porturile dispozitivului.

«  Nu utilizati agenti de curéitare care contin alcool sau alte
substante agresive. Utilizati o carpa moale, usor umezita
peniru a curafa produsul.

. si itatii produsului
datorate imbunatatirii continue pot fi modificate fara
notificare prealabila.

BG—-PBHKOBOACTBO 3A
MON3BAHE

T Paoio
12V~24V, Hanpexcenite: 10-26V, Koncymauns na eneprits: 1W,
PaotHa Temneparypa: 0-50°C, Myaikanin dopmaru: MP3 /
WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR: >60dB, TouocT Ha fuciies
32 nanpexenne Ha Gatepusta: +0.5V, Yecrora: 20Hz-15 kHz,
Bepcus Ha Blustooth: V5.3 unncer ATS2853C, Bluetooth aymo
o6paorka: DSP u A2DP (Advance Audio Distribution Profile),
Pascroshie wa npegasatie: FM 10M, Eexrisio pascrosiime
wa BT 0,5-2 M, I crepeo
3a npegasane, FM sectora: 87,5-108MHz, FM pexcin ta
npesarane: Crepeo wnposa PLL wectora, Moaxozsi 3a
scnexu sugose mpesosin cpeactaa, LED ancrnei, Monropwa
QC3.0 6bpao ot
aau yerpoiicrso/namer kapra, Blustooth HandsFree
obaxaanms, Exo n HamassiBane Ha wyma, UeCTOTHH JIEHTH W
Makc. npexasata mompoct: Bluetooth 2402-2480 MHz, max.
1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm
(erp.)
Onucake Ha npoaykTa: (1) LED aucnned, (2) USB-A QC3.0,
(3) MIC, (4) LED caetnuna, (5) USB-A dpaw auck, (6) Kpako
3a wa LED

HaTucKkaHe 3a BKriouBaHe Ha Murawara LED ceetnuka, (7)
Crot 3a MicroSD kapra ¢ namer, (8) MpeavuHa/FM-/abnro
HATUCKaHe 33 BKTUBMPAHE Ha [MIACOBUS ACUCTEHT, (9)
Cniensaly/FM+/AbIro HaTucKare 3a akTuaupare Ha FM, (10)
Buanpoussexnanellay3a/OTrosapsise Ha
{abupaHe Ha Obnro

3a npeakiouBane, (11) KOHEKTOP KbM CrIOT 3a 3apexaane.
Kowtponu:
BknitouBane: MocTaBeTe NpoayKTa B rHE3A0TO Ha 3anankata
(12V/24V) a aToMoGMNa. YCTPORCTBOTO LW Ce BKN0HM
aBTOMaTUHO, LED UHAWKATOPBT LLe 3anodHe Aa Mura u Ha
Avennes we ce nosien Hi—Hanpexenvte Ha
6atepusira—BT—FM yectora
Canp3sane ¢ aBTOMOGUNHOTO paawo: BriioveTe
aBTOMOGHIHOTO PAAVIO U HACTPOMTE ChLIATA HECTOT, KOATO
cTe 3ananu Ha npoaykTa. Beue moxeTe aa cnyware myavka
upes npepasarens (necky or USB dnauw ychawcmo su
Kapra, upes
kaGen unu upes BT ycTpoiicTeo).
Buanpou3sexnane Ha Myauka ot USB dnaw ycTpoiicTao
wnu kapra ¢ namer: HaTucHeTe 1 3aapLTe GyToHa, 3a Aa

mexay Bluetooth — USB -
Kapra ¢ namer. Crieq csbpasare Ha Bluetooth, usepere
necet 3a BBINPOMIBEXAAHE WAV BKapaITe (raw
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YCTPOiiCTBO/NaMET KapTa 3a aBTOMaTHUHO YeTeHe i
BbaNpoMIBEXnaHE.

NpowmsHa Ha FM yecToTaTa: HaTvcHeTe v 3aapbiTe GyTona
C 6yronure Y4y PP yacrpoire yecrorara Ha
npoaykra ot FM 87,5 a0 108,0 MHz. Cnen kato usbepete
\ecToTaTa, vauaKaiiTe OKono 3 CekyHau 1 usbpanata vectota
e Gbae sanaveTeHa.
ci upes

Ao npoaykTa 3a
MbPBU NbT, TPAGBA Aa 0 CELPKETE C Tenedona cu.

Biiovere Bluetooth Ha Tenedhora c 1 usbepete ,WG-FM* ot
cnwca. M:!Sepere .HandsFree" kaTo Tun spbara.

B pexium Ha
cBbp3Bate nponyKThT aBTOMATUNHO LU Ce CBbPKe C
YCTPOMCTBOTO, C KOETO € 61N CBbp3aH nocneaHo. 3adenexka:
Hskou TenehoHY ce CBLP3BAT aBTOMATUNHO, KOraTo Gbaar
BKIIO4EHY OTHOBO. Hsikon Tened:ouw UIMCKBET NOTBLPXACHUE
npu BCAKO Hi na
HACTPOUTE ABTOMaTUIHO csbp:sane

HaBupare Ha Homep: KoraTo npoayKTsT e cebpaak ¢
TenecboHa B, MOXeTe Aa HaGepeTe Homep Ha Tenedhoa cu u
3BYKLT ABTOMATUIHO LLiE CE MPEBKITIOH KbM aYAHO
BYICOKOTOBOPUTENUTE Ha aBTOMOBUTa.

OtrosapsiHe Ha noBukaane: Korato cre cgnpasmm
TenehOHLT BU 3BLHM, HATUCHETE | 3a A orroopyTe

Ha NoBuKsaHeTo. Mo Bpeme Ha paaroBopa HaTHCHeTe

wn . 3a fia npeBKniowTe Mexay Bluetooth u
HandsFree. 3a na npekpaTuTe paaroopa, HaTucHeTe ByToHa
Y

OTxXBLpnAHe Ha NoBUKBAHe: 3a Aa OTXBLPAUTE NOBUKEAHE,
HaTUCHETe 1 3aApLXKTe GyToHa .

Mpew3Gupane Ha Homep: KoraTo Bluetooth e cabpsaH,
HaTUCHETe ABA MbTH GyTOKa, 3a Aa Npev3Bepete
MOCTIEAHNS! HOMEP, Ha KOWTO CTe Ce 0bakaani

Tnacos acuctenT: Criea cabp3sare ¢ Bluetooth, ako uckate
/Aa M3NON3BaTe [NacoBUA aCUCTEHT, HATUCHETE U 3apbXTe

6yTona 3a 3 cekyHau, 3a Aa akTvaupate (noaabpia ce

or iPhone, Samsung, uucta Android cuctema). 3aGenexka

Hskou Tenechoni He MOARLPKAT Taa (yHKLMR

Orcrpansisate Ha npoGnemu:

«  TpoaykTsT He ce Bkniousa: MpoBepeTe Aanu NPoayKTLT e
NPaBUIIHO NOCTABEH B rHE3/I0TO Ha 3anankara u Aani
THE3A0TO He e NoBPeaeHo. V3KioweTe U onuTaiite
OTHOBO. ViMa 71 3aXparBaHe B HE3AoTO?

«  Hsma asyk: USB He € CBbP3aH C NMeifbpa unu cabpxere
Apyro USB ycTpoiicTeo. Yaepere ce, 4e ainosuat
hopmar ce nopabpxa oT nneitbpa. Mposepete Aanu
cunata Ha 38yKa He e HacTpoewa Ha ,0"

« Hsima 3ByK, Camo Lym: Bb3npoUIBEXAAHETO € M CnpsiHO?
Cwnata Ha aByKa € HICKa WN @ HACTpOeHa Ha 0"

«  ABTOMOBHIHOTO Paavo HaMa ayavo u3xoa: MposepeTe
Ranu BICOKOTOBOPUTENHTE PABOTST, KoraTo Bluetooth He e
CBLp3aH. YBEpETe Ce, 46 YECTOTUTE Ca HACTPOHY Ha
eAHaKaM

« FM Bb31pOMIBEXAAHETO € LuyMH

3apa

: NaBepeTe npasta
T MecTHOTO

paavo.

MHcTpyKumM 3a Ge3onacHocT:

«  He crywaiiTe paaoTo NpekaneHo cunHo, 3a 4a
uaberteTe HenpusiTeH Wym. 3a N0-406PO KawecTso Ha
38YKa NpenopbYBaME Aa MANON3BATE YECTOTH, Ha KOUTO
HSIMa AipYr papuocTaHumu.

«  He xBLpnAiTe NPOAYKTA B OFbH 1 He O v3naraiTe Ha
KCTPeMHY TemnepaTypu.

. iiTe pa He nnw nosp npoaykTa.

«  He pemoHTWpaiiTe NPOAYKTA, Thil KaTO TOBA MOXE AA
[AOBE/e 710 HAPAHSBAHNS 1 A8 AHYNVPA TAPAHLINST.
OCTaBeTe pemMOHTUTE Ha KBANM(MLMPEH TEXHUK.

«  [pbxTe npoaykTa Aaney ot aeua.

«  He nocTassiiTe HAKaKBU MPEAMETH B OTBOPWTE Ha

YCTPOWCTBOTO.

i >

e cpenctsa,
anKoXxon WM APy arpecuBHy BelliecTea. Vanonasaiite
MeKa, NIeko HaBNaXHeHa KbpPNa 3a MoYUCTBaHe Ha
npoaykta.

. 8 " TaHa
NPOAYKTa, ABIKALLY CE HA HEMPEKLCHATO
YCbBBPILEHCTBAHE, MOANEXAT Ha NPOMAHA Ge3
npeaussecTue.
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UA—IHCTPYKLIA 3
EKCTYATALLT

Texniuni xapakTepucTuku: PoGoua nanpyra: 12 B ~ 24 B,
Hanpyra: 10-26 B, Coupaitist eneprii: 1 Br, Podota
Temnepatypa: 0-50 °C, dopmati myamki: MP3 / WMA / WAV/
APE / FLAC, SNR: >60 1B, ToutiicTs bitoSpakens Hanpyr
akymyzaTopa: +0,5 B, Yactora: 20 I'u-15 kT'w, Bepcin
Bluetooth: V5.3 wincer ATS2853C, 06po6ka ayio Bluetooth:
DSP i A2DP (Advance Audio Distribution Profile), Bizcrar
nepesati: FM 10 m, eekribra piACTanb Mikpodora BT: 0,52
M, nigTpUMKa Texioorii crepeonepeaasi FM, sacrora FM:
87,5-108 MI'w, pesum nepesati FM: crepeo wngposa sacrora
PLL, NiAX0ATS /U1 BCIX THIIB TPAHCIOPTHHX 3aC0GIB,
coioioARHi AHCTLIEH, MiATPHMKa wBKAKOT 3apaaki QC3.0,

BigTBOpCHHS 3 ). P nam'sTi,
Bluetooth HandsFree, exo Ta wymosaraymeris, Jlianazosm
4acToT | MaKc. NoTyXHICTb nepeasantia: Bluetooth 2402-2480
MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max.
—47,71 dBm (er.p.).
Onuc npoaykTy: (1) CeitnoaionHwii aucnne, (2) USB-A
QC3.0, (3) Mikpodbow, (4) Caitnopioatu inaukatop, (5) USB-
Ady , (6) Koporke ana

cBiTnog ans
VoiMKHoHI MUt aNR CaTOioRR, (7) COT ANA KapT Raw st
MicroSD, (8) Monepeaii/FM-/A08re Haruckakia Ana
ausa L (9)F
HaTUCKaHHs AnA akTusauii FM, (10)
BinTeopentslMayaa/Bianosiab Ha A3siHOKIMoBTOpHMIA

HaTUCKaHHS AN (11) Pog'em ana

3apsiaHOro CrioTa.
EnemeHTy KepyBaHHs:
YaimkHenns: BCTagTe npuCTPI y rHiaao npukypiosayia
(12V/24V) Mpuctpit .
cBiTnoaioa noyHe 6numarti, a Ha aucnnei 3'ABUTLCS
Hi—Hanpyra akymynstopa—BT—Uactora FM.
CuHXpOHI3aLlis 3 ABTOMArHITONOK: YBIMKHITL BBTOMOGINbHE
Pagio | HanawTyWiTe HOTO Ha Ty X YaCTOTY, Ky B BCTAHOBINN
Ha NPUCTPOI. Tenep BU MOKETe CAIyXaTit My3uKy 3a 0NIOMOroi0
nepepasaa (nchl 3 USB-Hakonuuysasa, SD-kapru,
3a kaGenio

M+/posre

pyCTPiih i nep
a6o uepes BT- anCTp\M)
Mysukw 3 USB a60 KapTkin
nam'aTi: HaTUCHITS | yTpAMYHTE KHOTIKY, 106 nepemKaTvc
Mk pesxumanu: Bluetooth - USB — kapra naw'ai.
Micns niakniouens Bluetooth auGepiy nickio Ana
a6o scrasre y pTy nam'Ti
Aansa Yl Ta
3wina uacrorn FM: warucwirs | yrouyiire kioney PP 3a

/A0NOMOFOI0 KHOMOK i BCTAHOBITL YaCTOTy Ha NPUCTPOT
8ia FM 87,5 40 108,0 Mru. TMicria BuGopy yactot 3aveKaiire
npusio 3 conyuan.| BuGpaHa acToTa Gyae BepexeHa
uepe3 10 BY
Euplﬁ Bnepue, 0o NOTPIGHO IEAHATH 3 TenedoHoM.
YsimkHiTh Bluetooth Ha Tenedoni Ta Bubepite « WG-FM» 3i
cnmcky. BuBepite «HandsFree» sik un 3'eHanHs!
CnapioBaHHs AOAATKOBMX NPUCTPOIB: Y pexwMi
CrIOnyeHHA NPYCTPIVi BBTOMATUNHO NIAKNIOYAETLCS A0
OCTaHHBOMO NIAKNIOMEHOTO MPUCTPOIo. MpuMiTKa: Aesiki
TenedoH bea nicnst
yslMKNeHHﬂ [lesiki TenedoHy BUMAraloTh NATBEPAKEHHS
KOXHOTO pasy, Konu B MaKiouaeTecs. ek Tenedon
A03BONSIIOTH HANALITYBATH GBTOMATUNHE MIAKITIOMEHHS
Ha6ip Homepa: Konv npuCTpilh niaknioveHo Ao TenecoHy, an
MOXeTe HaGpaTH HOMEp Ha TenedioH, | 3ByK ABTOMATHIHO

D Ha X
Bignosiaw Ha A3BiHOK: Konw ey niakiodeHi i Baw Tenedon
/A3BOHUTb, HATUCHITS , LG BiAnoBicTM Ha AssiHoK. Mia
yac A3BiHKa HATVCHITL abo , Wob nepekniounTUCS
wix Bluetooth i HandsFree. 11|06 3aBepuwmmi A3BiHOK,
HATUCHITL KHOMKY

Biaxunenns A3giHKa: Wo6 BiAXMNUTI A3BIHOK, HATUCHITS |
YTpUMYyiATe KHOMKY .

TMoBTOpHMI HaBip Homepa: Konv Bluetooth niakmioueHo,
HATUCHITL KHOMKY ABIYi, LIOB MOBTOPHO HaBpaTh

OCTaHHiii HOMEP, Ha sIkMih B AIBOHM.

T ] i licns Ao Bluetooth,

SIKLWO BU XOuETE
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HATUCHITL | YTDUMY/ITE KHOMKY IPOTSIOM 3 CeKyHA, 06

akTveysaTy (niaTpumyeTbCs iPhone, Samsung, uucta
cuctema Android). MpumiTka: AesKi TenedoHM He MIATPUMYHOTS
Lito chyHKLH.

YCyHeHHs HecnpaBHocTelt:
o TpopyKT He BMUKaeTbCS: MepeBipTe, 4 NPaBUbHO
NPUCTPIft y rHizao
NOWKOKEHO rHi3fo. Bin'eaHaiiTe i cnpobyiite we pas. Yn
€ KMBNEHHS B rHiaai?

«  Hemae 3Byky: USB He niaknioueHo o nporpasavia a6o
niAKIoNiTb iHWWin USB-npucTpiii. MepekoHaiiTecs, Wwo
hopmar daiiny niaTpUMyeTbCst Nporpasavem. Mepesipre,
N [YSHICTb He BCTaHOBMEHa Ha «0.

« HeMac 38yKky, TinbKA WyM: 4i BIATBOPEHHS NPU3YNUHEHO?
['yuHicTb 3aHIabKa 360 BCTAHOBNEHa Ha «O».

«  ABTomoBinbHe pafio He BURaE 3Byk: Cnpobyiite
NepeBipUTY, Y/ NPaLIoIOTL AuHaMiky, konm Bluetooth He.
NiAKNIoYeHO. MepEeKOHANTECS, WO YaCTOTH HaNaWToBaHI
onHaKoso.

*  FM-BiATBOPEHHA CYNPOBOAXKYETLCS WYMOM: BUGEPITL
BiNlbHy PaioCTaHLo, 06 yHKHYTH NEpPEwWKOR Bify
MiCUeBHX paaiocTamii.

IHCTpyKUii 3 6eanekm:

«  He cnyxaiiTe pagio 3aHaATO FONIOCHO, LLIO6 YHUKHYTA
HenpueMHMX Luymis. 1N KpaLLoi SKOCTI 3ByKy
PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATY HACTOTH, Ha SIKMX HEMae
iHWMX papiocTaHiii.

«  He kuaaiite BUpi6 y BOroHS i He NianasaiiTe ioro BBy
eKCTpeManbHYIX TeMnepaTyp.

«  BynabTe oBepexHi, W06 He BIYCTUTY Ta He NOLIKOANTY
BUpI6.

« He peMOHTYiTe BUPIB, OCKInbKM Lie MOXE NPU3BECTM A0
TPaBM | BTpATV rapaHTii. PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBaTH
KkBanichikoaHmii TeXHIYHMIA cneuianicT.

«  3GepiraiiTe BAPI6 y HEAOCTYNHOMY ANS AiTel Micui.

« He BCTaBnsiiTe Byab-siKi NPeAMETY B NOPTM NPUCTPOI.

«  He BUKOPUCTOBYIITE MUiONi 3aCOBY, LLIO MICTATS CAUPT a60
iHLLi ArpecUBHI PeYoBMHY. LI YMLLIGHHS NPUCTPOIO

M'AKY, 3nerka TKaHWHY.

« 3MiHU B XapaKTEPCTIKAX T DyHKIOHAIHOCTI BUPOBY,
N0B'A3aHi 3 NOCTINHUM BAOCKOHANIEHHSM, MOXYTb 6y TH
BHeCeHi 6e3 NONEpeAHBOrO NOBIAOMAIEHHS.

DK—-BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Driftsspending: 12V~24V,
Spending: 10-26V, Strgmforbrug: 1W, Driftstemperatur: 0-
50°C, Musikformater: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,

SNR: >600B, Batterispzndingsdisplayets ngjagtighed: +0,5V,
Frekvens: 20Hz-15 kHz, Bluetooth-version: /5.3 chipset
ATS2853C, Bluetooth-lydbehandling: DSP og A2DP (Advance
Audio Distribution Profile), Transmissionsafstand: FM 10M,
Effektiv BT-mikrofonafstand: 0,5-2 M, Understatter stereo FM-
transmissionsteknologi, FM-frekvens: 87,5-108 MHz, FM-
transmissionstilstand: Stereo digital PLL-lisfrekvens, Velegnet
til alle typer koretgjer, LED-display, Understatter QC3.0
hurtigopladning, Understatter afspilning fra
flashdrev/hukommelseskort, Bluetooth-handfri opkald, Ekko-

og staj 3

Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6~
107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.)

Produktbeskrivelse: (1) LED-display, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) LED-lys, (5) USB-A flashdisk, (6) Kort tryk for at
teende LED-lys/langt tryk for at teende LED-blink, (7) MicroSD-
hukommelseskortspor, (8) Forrige/FM-/langt tryk for at aktivere
stemmeassistent, (9) Neeste/FM+/langt tryk for at aktivere FM,
angt tryk for at

P P
skifte, (11) Stik til opladningsport.
Betjeningsknapper:

Taend: Indszet produktet i bilens 12V/24V-stik
(cigarettzenderstik). Enheden taendes automatisk, LED'en
begynder at blinke, og Hi—Batterispaending—BT—FM-
frekvens vises pa displayet.

Parring med bilradioen: Tzend bilradioen og indstil den pa
samme frekvens, som du har indstillet pa produktet. Du kan nu
Iytte til musik via senderen (sange fra et USB-flashdrev, SD-
kort, ved at tilslutte enheden og senderen via kabel eller via en
BT-enhed).

Afspilning af musik fra et USB-flashdrev eller
hukommelseskort: Hold knappen nede for at skifte

mellem tilstande: Bluetooth — USB - hukommelseskort. Nar
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Bluetooth er tilsluttet, skal du vaelge en sang, der skal afspilles,
eller indszstte et
leesning og afspilning.

#£Endring af FM-frekvens: Hold knappen »' nede. Brug

knapperne V8 og PP i at indstille frekvensen pa produktet
fra FM 87,5 til 108,0 MHz. Nér du har valgt frekvensen, skal du
vente ca. 3 sekunder, hvorefter den valgte frekvens gemmes.
Parring via Bluetooth: Hvis du tislutter produktet for ferste
gang, skal du parre det med din telefon. Tzend Bluetooth pa
din telefon, og veelg "WG-FM" p4 listen. Vzelg "HandsFree"
som forbindelsestype.

Parring af yderligere enheder: | parringstilstand opretter
produklet automatisk forbindelse il den enhed, det sidst var
forbundet il Bemasrk: Nogle telefoner opretter automatisk
forbindelse, nar de tandes igen. Nogle telefoner kraever
bekrasftelse hver gang, du opretter forbindelse. Nogle telefoner
giver dig mulighed for at indstile automatisk forbindelse.
Opkald til et nummer: Nar produktet er tisluttet din telefon,
kan du ringe op pa din telefon, og lyden skifter automatisk fi
bilens hojttalere.

Besvare et opkald: Nar du er tisluttet, og din telefon ringer,
skal du trykke pa for at @B besvare opkaldet. Under

opkaldet skal du trykke pa V@ elier PP for at skifte mellem
Bluetooth og HandsFree. For at afslutte opkaldet skal du trykke
pa @B Knappen.

Afvise et opkald: For at afvise et opkald skal du holde
knappen nede.

Genopkald af et nummer: Nar Blustooth er tisluttet, skal du
trykke to gange pa knappen for at genopkalde @™ det
sidste nummer, du ringede til.

Stemmeassistent: Nar du har oprettet forbindelse ti
Bluetooth, skal du holde knappen nede i 3 sekunder for at

aktivere stemmeassistenten ( understottes af iPhone,

Samsung og rent Android-system). Bemzerk: Nogle telefoner

understotter ikke denne funktion

Fejl'mdlng
Produktet teendes ikke: Kontroller, at produktet er korrekt
indsat i 12V/24V-stikket, og at stikket ikke er beskadiget.
Frakobl og prov igen. Er der strom i stikket?

« Ingen lyd: USB'en er ikke tilsluttet afspilleren, eller tilslut en
anden USB-enhed. Serg for, at filformatet understottes af
afspilleren. Kontroller, at lydstyrken ikke er indstillet il "0".

« Ingen lyd, kun stoj: Er afspilningen sat pa pause?
Lydstyrken er lav eller indstillet til "0".

« Bilradioen har ingen lyd: Prov at se, om hojttalerne virker,
nér Bluetooth ikke er tilsluttet. Serg for, at frekvenserne er
indstillet il det samme.

«  FM-afspilning er stojende: Vzelg en tom radiostation for at
undga interferens fra lokal radio.

Sikkerhedsinstruktioner:

« Lytikke til radioen for hoit for at undga ubehagelig staj. For
at opna bedre lydkvalitet anbefaler vi at bruge frekvenser,
hvor der ikke er andre radioer.

« Kastikke produktet i ild eller udszet det ikke for ekstreme

temperaturer.

Pas pa ikke at tabe eller beskadige produktet.

Reparer ikke produktet, da dette kan medfore personskade

og gere garantien ugyldig. Overlad reparationer til en

autoriseret tekniker.

Opbevar produktet utilgaengeligt for born

Der ma ikke indszettes genstande i enhedens porte.

Brug ikke rengeringsmidler, der indeholder alkohol eller

andre aggressive stoffer. Brug en bled, let fugtet klud til at

rengare produktet.

« Endringer i produktets ydeevne og funktionalitet som felge
af lobende forbedringer kan ske uden forudgaende varsel.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tledot Kayﬂojannlle 12V~24V Jannlte 10-26 V,

MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR >60dB, Akun jannitteen
nayttotarkkuus: +0,5V, Taajuus: 20Hz-15 kHz, Bluetooth-
versio: V5.3-piirisarja ATS2853C, Bluetooth-aanenkasittely:
DSP ja A2DP (Advance Audio Distribution Profile),
Lihetysetaisyys: FM 10M, Tehokas BT-mikrofonin etiisyys:
0,5-2 M, Tukee stereo FM-lihetystekniikkaa, FM-taajuus: 87.,5-
108MHz, FM-lihetystila: Stereo digitaalinen PLL-

Sopii kaikkiin yppeihin, LED-nayto,
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Tukee QC3.0-pikalatausta, Tukee toistoa flash-
asemana/mmsukomua Blustooth HandsFree-punelut, Kaiku ja
ja suurin
Bluetooth 2402- 2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6~
107.9 MHz, max. —47,71 dBm (e.r.p.).
Tuotekuvaus: (1) LED-n&ytts, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC, (4)
LED-valo, (5) USB-A-muistiticku, (6) Lyhy! painallus LED-valon
painallus LED.
alle, (7) MicroSD . (8)
Edellinen/FM /pnka painallus aaniohjaimen aktivoimiseksi, (9)
SeuraavalFM+pitk painallus aktivoi FM:n, (10)
Toisto/T: itka painallus
vaihtaa, (11) Litin latauspaikkaan.
Ohjaimet:
Virta: Aseta tuote auton 12V/24V-pistorasiaan
Lot !

LED-valo
6n iimestyy Hi—akun jannite—BT—FM-

alkaa vilkkua ja né
taajuus.

riliitos autoradion kanssa: Kaynnista autoradio ja virité s
samalletasluudals i atisesss. Nyt vot kuunella
musiikkia uUsB SD-
kortts, litEméla itoen; o lahottimen kazpeiila tai BT-
laitts
Musiikin toistaminen USB-muistitikulta tai
Paina painiketta ja pida se painettuna vaihtaaksesi ﬂ
tilojen valilla: Bluetooth --- USB - muistikortti. Kun Bluetooth-
yhteys on muodostettu, valitse toistettava kappale tai aseta
flash-asema/muistikortti automaattista lukemista ja toistoa
varten.
FM-tas

Paina ja pidi
painiketta PP Aseta tuotieen tasjuus valile FM 87,5-108.0
MHz painikkeilla ¥ ja PP, un olet valinnut taajuuden,

odota noin 3 sekuntia, jolloin valittu taajuus tallentuu.
Pariliitos Bluetoothin kautta Jos it tuotteen ensimmaista
kertaa, sinun on yhdistettava se puhelimeesi. Kaynnisté
Bluetooth puhelimessasi ja valitse luettelosta "WG-FM". Valitse
ynloystyypiksiHandsFrec”

pariliitos: Parili tuote
auromaatsest yhteyden viimeksi kaylettyyn laitteeseen.
Huomaa: Jotkin puhelimet muodostavat yhteyden
automaattisesti, kun ne kaynnistetéan uudelleen. Jotkin
puhelimet vaativat vahvistuksen joka kerta, kun muodostat
yhteyden. Joissakin puhelimissa voit asettaa automaattisen
yhteyden.
Numeron valitseminen: Kun tuote on yhdistetty puhelimeesi,
voit soittaa numeron puhelimellasi, ja &ani siirtyy
automaattisesti auton kaiuttimiin.
Puhelun vastaaminen: Kun yhteys on muodostettu ja puhelin
s0i, vastaa @ puhelu painamalla . Puhelun aikana voit

vaihtaa Bluetooth- ja HandsFree-tilojen vélilla painamalla

tai . Voit lopettaa puhelun painamalla
Puhelun hylkaaminen: Voit hylata puhelun painamalla
painiketta ja pitaméllé sité painettuna

umeron uudelleenvalinta: Kun Bluetooth on kytketty, paina
painiketta kahdesti valitaksesi @ vimeksi soitetun
numeron.
Adniohjaus: Kun olet muodostanut Bluetooth-yhteyden ja
haluat kay!taa aéniohjausta, pidé painettuna painiketta 3

sekunnin ajan aktivoidaksesi sen (tuettu iPhone-,

Samsung- ja puhtaissa Android-jérjestelmissé). Huomaa:

Jotkin puhelimet eivéit tue tita ominaisuutta.

Vianmaritys:

« Tuote ei kdynnisty: Tarkista, etté tuote on asetettu oikein
12V/24V-pistorasiaan ja etta pistorasia i ole vaurioitunut.
Irrota ja yrité uudelleen. Onko pistorasiassa virtaa?

«  Eianta: USB-laite ei ole kytketty soittimeen tai kytke
toinen USB-laite. Varmista, etté tiedostomuoto on soittimen
1ukema Tarkista, etté danenvoimakkuus ei ole asetettu

o

anla vain kohinaa: Onko toisto keskeytetty?
Aanenvmmakkuus on alhainen tai asetettu arvoon "0".

«  Auton radiosta ei kuulu aénté: Kokeile, toimivatko
kaiuttimet, kun Bluetooth-yhteys ei ole kéytéssa. Varmista,
etta taajuudet on asetettu samoiksi.

« FM-toisto on hairidinen: Valitse tyhjé radioasema

radion hiriot.

Turvallisuusohjeet:
o Ala kuuntele radlota |||an kovalla, jotta véltat
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saamiseksi suosittelemme kyttamaan taajuuksia, joilla ei

ole muita radioita.

Al heita tuotetta tuleen tai altista sita aarimmaisille

1ampdtiloille.

Varo pudottamasta tai vahingoittamasta tuotetta.

Al korjaa tuotetta, silla se voi aiheuttaa loukkaantumisen

ja mitatsida takuun. Jéta korjaukset ammattitaitoisen

teknikon tehtévaksi.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Al tysnna mitaan esineita laitteen portteihin.

Ala kayta alkonolia tai muita voimakkaita ame\(a slsa\tav\a
Puhdista tuote hie

kostealla liinalla.
Tuotteen suorituskyky ja toiminnallisuus voivat muuttua
jatkuvan kehitystyon seurauksena ilman erillisté iimoitusta.

SE— ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Driftsspanning: 12V~24V,
Spénning: 10-26V, Strémfororukning: 1W, Driftstemperatur: 0-
50°C, Musikformat: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,
SNR: >60dB, £0,5V,
Frekvens: 20Hz-15 kHz, Bluetooth-version: V5.3 chipset
ATS2853C, Bluetooth-judbearbetning: DSP och A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Overforingsavstand: FM
10M, Effektiv BT-mikrofonavsténd: 0,5-2 M, Stoder stereo FM-
sverforingsteknik, FM-frekvens: 87,5-108MHz, FM-
Gverforingslige: Stereo digital PLL lisfrekvens, Limplig for alla
typer av fordon, LED-display, Stéder QC3.0 snabbladdning,
Stader uppspelning fran flash-enhetminneskort, Bluetooth
tal, Eko- och

och max. sandningseffekt: Bluetooth 2402-2480 MHz, max.
1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm
(©rp..
Produktbeskrivning: (1) LED-display, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) LED-lampa, (5) USB-A flashdisk, (6) Tryck kort for att
ténda LED-lampan/tryck ange for att tanda LED-blinkningen,
(7) MicroSD-minneskortplats, (8) Féregaende/FM-ftryck lange
for att aktivera rostassistenten, (9) Nasta/FM+/langt tryck for att
aktivera FM, (10) Spela/Paus/Svara
samtal/Ateruppringning/Langt tryck for att véixla, (11)
Anslutning till laddningsuttag.
Kontroller:
Sla pa: St in produkten i bilens 12V/24V-uttag
(cigarettandaruttag). Enheten sls pé automatiskt, LED-lampan
bérjar blinka och Hi—Batterispanning—BT—FM-frekvens visas
pa displayen.
Parkoppling med bilradion: Si4 pé bilradion och stall in
samma frekvens som du stalltin p& produkten. Nu kan du
lyssna pa musik med sandaren (Iatar fran ett USB-minne, SD-
kort, genom att ansluta enheten och sandaren via kabel eller
via en BT-enhet).
Spela musik fran ett USB-minne eller minneskort: Hall
knappen intryckt for att vaxla @ ® mellan lagena: Bluetooth

/SB --- minneskort. N&r du har anslutit Bluetooth valjer du
en 14t som du vil spols olr séitter in ett USB-

lasning och
Andra FM-frekvens: Hall in knappen Anvénd knappama
och PP r att stalla in frekvensen pa produkten fran FM

87,5l 108,0 MHz. Vanta cirka 3 sekunder efter att du har valt
frekvens sé sparas den valda frekvensen.

Parkoppling via Bluetooth: Om du ansluter produkten for
forsta gangen maste du para ihop den med din telefon
Aktivera Bluetooth pa din telefon och valj "WG-FM" i listan. Valj
"HandsFree" som anslutningstyp.

produkten automatiskt ill den enhet den senast var ansluten
til. Obs! Vissa telefoner ansluts automatiskt nér de slés pa
igen. Vissa telefoner kréver bekraftelse varje gang du ansluter
Vissa telefoner later dig stélla in automatisk anslutning

Ring ett nummer: Nar produkten &r ansluten till din telefon
kan du sl ett nummer pé telefonen och ljudet vaxiar
automatiskt fill bilens hagtalare.

Svara p ett samtal: Nar du &r ansluten och din telefon ringer
trycker du pa for att @ B svara pa samtalet. Under samtalet
trycker du pa ¥ elier PP for att viixia mellan Bluetooth
och HandsFree. For att avsluta samtalet trycker du pa

Awvisa ett samtal: For att avvisa ett samtal, tryck och hall ned
knappen.
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Ring upp ett nummer igen: Nar Bluetooth ar anslutet trycker
du tva ganger pa knappen for att ringa upp @ ® det senaste
numret du ringde.

Réstassistent: Om du vill anvanda rostassistenten efter att du
har anslutit till Bluetooth haller du knappen intryckt i 3

sekunder for att aktivera den (stéds av iPhone,
Samsung, ren Android-system). Obs! Vissa telefoner stoder
inte den hér funktionen.

Felsékning:

«  Produkten slas inte pa: Kontrollera att produkten &r korrekt
insatt i 12V/24V-uttaget och att uttaget inte &r skadat
Koppla bort och forsok igen. Ar uttaget stromforsorjt?
Inget jud: USB-enheten &r inte ansluten till spelaren eller
anslut en annan USB-enhet. Kontrollera att filformatet
stﬁds av spelaren. Kontrollera att volymen inte &r installd

\nget ljud, bara brus: Ar uppspelmngen pausad? Volymen

&rlag eller installd pa "0

« Bilradion har inget jud: Prova att se om hégtalarna
fungerar nir Bluetooth inte &r anslutet. Kontrollera att
frekvensemna ar installda pa samma varde.

«  FM-uppspelningen &r stérd: V] en tom radiostation fér att
undvika stomingar fran lokalradio.

Sakerhetsanvisningar:

«  Lyssna inte p4 radion for hégt for att undvika obehagligt
brus. For battre ljudkvalitet rekommenderar vi att du
anvander frekvenser dar det inte finns andra
radioapparater.

« Kasta inte produkten i eld och utsitt den inte for extrema

temperaturer.

Var forsiktig sa att du inte tappar eller skadar produkten.

Reparera inte produkten, eftersom detta kan orsaka

personskador och géra garantin ogiltig. Lat en kvalficerad

tekniker utféra eventuella reparationer.

Forvara produkten utom rackhall for barn.

Fér inte in nagra féremal i enhetens portar.

«  Anvand inte rengéringsmedel som innehaller alkohol eller

andra aggressiva dmnen. Anvind en mjuk, l4t fuktad trasa

for att rengora produkten.

and
grund av konilnuerllg forbaltnng Kan ko utan loregéende
meddelande

GR—EIXEIPIAIO XPHXTH

Texvikés mpoBiaypags; Téon Aewwoupyias: 12V-24V, Tdon:
0-26V, wxbos: W, o-
50°C, Mop@és povouciis: MP3 / WMA / WAV/ APE | FLAC,
SNR: >600B, AxpiBewa évseiEn thons pmataploag: +0,5V,
Zuyvétnra: 20Hz-15 kHz, ‘Exsoon Bluetooth: V5.3 chipset
ATS2853C, EneEepyasia iov Bluetooth: DSP kat A2DP
(Advance Audio Distribution Profile), Améotacn petéboons: FM
10M, AnoteAeopatuc) anéotao pkpo@évou BT: 0,5-2 M,
YroopiZet texvoloyia otepeopavucis petddoons FM,
Zuyvéta FM: 87,5-108MHz, Aettoupyia petddoons FM:
Zrepeogaviid] miaki cuxvéTTa Khewwdpatog PLL,
Katénio yia 6Aovg tovg Témous oxnpérav, 086vn LED,
YroompiZet ypiiyopn @éption QC3.0, Ymootnpider
avanapaywyn aré povéda flash/kdpra piing, Khfoeig
Bluetooth HandsFree, Enavinin kat peiwon BopoBov, Zobves
ouxvoTitwy kat péy. 1oxls ekmopmis: Bluetooth 2402-2480
MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max.
—47,71 dBm (e.r.p.)
Mepiypagr mpoi6vrog: (1) 086vn LED, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIKPO®QNO, (4) dwrevij évdeign LED, (5) USB-A Flash
Disk, (6) MaTOTE GUVTOWG YIG VO EVEQYOTIOIGETE TN QTENH
&vdeign LED/TATAOTE TAPATETAUEVD YIG VO EVEPYOTIOIOETE TNV
avahapT g Qurevig évBeigng LED, (7) Ynoﬁoxﬁ Kaprag
pvrApng MicroSD, (8) MponyospevolFM-/matriots
napmzwuzva Y10Vl EVEPYOTIOIROETE Tov ﬁonBo Quvis, (9)
via M,

(10) Avam}pavwvn/l‘luuur\/Am}vmcn

KAong/ éva yia evaMayii,
(1) Yrodoxi auvazong vla (popncn

XeipioTripia:

Evepyomoinan: TomoBETHOTE T0 Tpoi6v oV UTTOBOXH
avariipa (12V/24V) Tou auTokiviitou. H ouokeur 8a
evepyomonBei autopara, n Augvia LED 8a apxioe! va
avaBooprivel kai oy 086vn Ba ep@avioTel N EvBeiEn
Hi—Battery Voltage—BT—FM frequency.
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EGZeugn e To padid Tou
10 PaBIG Tou fiTou Ka ire oV 810G
GUXV6TNTA TIOU EXETE PUBMIOE! OTO TTPOIGV. Tipa HTTOPEITE va
QKOUTETE HOUOTKI XPNOTHOTIOIOVTAG TOV TIOPTTO (Tpayoudia
a6 povdda flash USB, kdpta SD, GuvBtovrag T GUGKEUR Kal
TOV TTOUTI6 pEGW KaAwdiou 1 péow GUGKEURS BT).
AvaTapaywyr PousIKrg aTré povéda flash USB f képra
vipng: MaTAoTE Kal KPATAOTE TATNHEVO TO KOUWTT Yia va
evaMaEeTe VETaES Twv Aeroupyicv: Bluetooth — USB -
~ KGpTa pvripNg. AQoy OUVBEETE To Bluetooth, emAEETE éva
TPpayoUB! Yia QVaTIapaywyr fj TOTTOBETAOTE pid povada
flash/kdpTa pviing yia auT6paTn QVayvwon Kai

avamapaywyr.

AMayi Tng ouxvéTnTag FM: MaTioTe Kai KpaTAOTE TTaTNUEVD

10 koupri PP, Xpnaiporroiriore 1a kouprmc Y8 ko PP yia
Ve pUBMIETE TN GUXVGTNTA GTO TIpOIdV a6 FM 87,5 éug 108,0
MHz. AU eMAEETE T GUXVGTNTA, TepIpéveTe Tepimou 3
BEUTEPOAETITA Kal 1 ETMAEYEVN GUXVOTATA Ba ATTOBNKEUTE.
ZGZugn péow Bluetooth: EQv OUVBEETE To TIPOIGY yia PG
@O, TIPETTEI VGl TO GUOXETICETE LE TO TAEGWVO 0T
Evepyomroiiore o Bluetooth 010 TAEGWVG Gag Kl EMAEETE
"WG-FM" amié m AloTa. EmAéETe "HandsFree” wg tummo
oGveong.
EGZugn emTAEOV GUGKEUGV: € AErToupyia OGZEUENG, To
TIPOi6V B GUVBEBET AUTOPATA E TNV TEAEUTAIC OUOKEUH e TV
oroia eixe OUVBEBET. Enpeiwon: Opiopéva TAEQWV Ba

Ov autépata éTav 0v €avé. Opiopéva
TAgwva Ba amraosy emBeRaiwan KB PO ToU
GUVBEETTE. OpIoKEVA TAEGWVA Gag ETTITPETIOUY va PUBHICETE
TV QuTopaTN OUVBEN.
KAfion apiBpos: OTav 1o Tpoiov eival GUVBESEEVO OTo
TAEQWVG GaG, UTTOPEITE v KAAETETE EVav apiBUs aTmd To
TAEQWVS Gag Kai o fixog Ba peTaBel auT6HATA OTa NXela Tou
QUTOKIVFTOU.
AmGvInon oe kAfon: OTav ioTe GUVBESEHEVO Kal TO
TAEQWVG GaG XTUTTG, TATHOTE Yid Vel amayTAOETE oY

KkAjon. Katé m Biéipkeia g kAfong, Tarfore HEE via
va evaMGEere petags Bluetooth kai HandsFree. Ma va
TepuaTIOETE TV KAAGN, TIATAOTE T0 KoUpTH

ATToppIYN KARGNG: 1 Va GTIOPPIWETE Wia KAfjon, TaTaTe
mapareTaéva 1o koupTi

EmavéAnyn kAfong: Otav 1o Bluetooth eival cuvBedepévo,
TIaTOTE 500 QOPEG TO KOUWTIT Yia VOl ETAVAAETE mv
TeAeuTala KAMON.

DuwvnTikég Bondés: Merd m oUvSeon e To Bluetooth, edv
BEAETE vl XPNOIMOTTOINOETE TOV GuovnTikd Bondd, raTioTe kai
KpATHOTE TTATNHEVO TO KOUWTT Y10 3 BEUTEPOAETTTA yiat va TO

evepyoronfoete (umrooTnpiZerar amé iPhone, Samsung,

KaBapd oUoTNU Android). Enpeiwon: Opiopéva TNAEQWVa Bev

umrooTpiCouy auTr T Aeoupyia

AVTIETGOTION TTPOBANPETWY:

« Tompoidy Bev evepyomoieirar: BeBaiwBEiTe 6T To POV
£XE1 TOTTOBETNBET GWOTA 0TV UTTOBOXA QVATITHPG Katl 611 1)
UTIOBOX(] Bev Eival KaTEOTPapEVN. Anoauvézmc 10 Kal
BokiudoTe £avd. TpogoBoreirar n utroBox

« Aev akolyerai rixog: To USB Bev eival auvécézuévo ot0

TIPGYPaIA QVATIAPaYwWYAG i GUVBECTE jia BIAQOPETIKI]

ouokeur USB. BeBaiwBeire 611 1 op@rj Tou apxeiou

UTIOGTNPIZETAI AT TN GUOKEUM AVATIGPAYWYTG.

BeBaiwBEiTe 611 N éviaon Gev eivar pUBICpEVR OTO 0"

Aev akouyera Ao, povo B6pupog: Exel mam@ei n ravon

avammapaywyig ? H éviaon eivar xapnAr fj puBpioévn oto

o

To PABIGQVO TOU AUTOKIVITOU BV £XEl E£0BO fiYoU:
AoKIPGOTE var BEITE GV Ta NXEIG AEITOUPYOUY GTaV T
Bluetooth Bev eival oUVBEBEpEVO. BeBaiwBEiTe 611 o1
QUXVGTTEG Eival PUBICHEVES OTO 510
H avanapaycwy FM éxel 86pupo: EAEETE évav Kevé
6 018G yia va

TOV TOTTIKG PABIOPVIK GTABYO.
OBnyics aoguitiac:

MV akoUTe 10 paBiopuvo oAU SUvaTd yia va amogUyeTe

Fou evexhTIKS B6puEo. i KakiTepn TOTTTG oL
amig ormoleg Bev

uTaipxouv Mo pasidpwva.
« Mnv pIXVETE TO TTOIGV OTN QUITIG Kall PNV TO EKBETETE OE
aKpaiEG BEPHIOKPODTES.
TpooEETe va pNv TIEGEI 1 va PNy UTTOOTE {i TO TIPOTGY.
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© Mnv EMOKEUGZETE T0 TTPOI6Y, KABLI QUTO UTTOPE Var
TIPOKGAEGE! TPAUATIONG Kl Va GKUPWOE! TV £YYUNoN.
AQHOTE TIg £TTIOKEUEG OF EEEISIKEULEVO TEXVIKO,

«  Kpariore 10 TpoioV pakpid ammo Traidid.

MnV E10GYETE QVTIKEILEVa OTIG BUPES TN CUGKEUG.

Mnv XpROTHOTIOIEITE KABAPIOTIKG TTOU TEPIEXOUY GAKOOAN

GAEG ETIBETIKEG OUGTES. XPNOIUOTIOIGTE Eva PaAaKO,

EAGPPUIS UYPS TTAVE VI VOl KABAPICETE TO TTPOIOV.

« 01 ahhayég aTNV GTTE500N Kall T AEITOUPYIKGTTA TOU
TIPOIGVTOG AbYWw GUVEXOUS BEATILIONG UTTGKEIVTaI Ot
ahAayég Xwpig TIPONYOUEVN E150TTOINGN.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIA

Techniniai duomenys: Darbiné jtampa: 12 V~24 V, jtampa:
10-26 V, energijos suvartojimas: 1 W, darbine temperatira: 0~
50 °C, muzikos formatai: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC,

NR: >60dB, Baterijos jtampos rodymo tikslumas: +0,5V,
Datinis: 20Hz-15 kHz, ,Bluetooth” versija: V5.3 lustas
A'rszassc, ,,Bluemath“ garso apdorojimas: DSP ir A2DP

i profilis), atstumas:

FM 10M, Eiektyvus BT miktofono atetumas: 0.5-2 M. Palako
stereo FM perdavimo technologija, FM daznis: 87,5-108MHz,
FM perdavimo rezimas: Stereo skaitmeninis PLL uzrakto
daznis, Tinka visu tipy transporto priemonéms, LED ekranas,
Palaiko QC3.0 greita ikrovima, Palaiko atkirima is flash
atminties / atminties kortelés, Bluetooth HandsFree

Aido ir triuksmo Dazniy juostos ir
did. siuntimo galia: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79
dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max. —47,71 dBm (e..p.).
Produkto aprasymas: (1) LED ekranas, (2) USB-A QC3.0, (3)
mikrofonas, (4) LED lemputé, (5) USB-A flash diskas, (6)
trumpai paspauskite, kad jjungtumete LED lempute / ilgai
paspauskite, kad jungtuméte mirksincia LED lempute, (7)
MicroSD atminties kortelés lizdas, (8) Ankstesnis / FM / ilgai
paspauskite, kad aktyvuotuméte balso asistenta, (9)
Kitas/FMHilgas paspaummas kad fjungti FM, (10)

paspaudimas, kad pequngn (1) Jungis | krovimo lizda
Valdymo elementai:

Jjungimas: |dékite produkta j automobilio cigaregiy degiklio
lizda (12V/24V). Jrenginys sijungs automatiskai, LED lemputé
pradés mirkseti, o ekrane pasirodys Hi—Baterijos
jtampa—BT—FM daznis.

jjunkite radija
ir nustatykite t patj daznj, kurj nustatete produkte. Dabar galite
Klausytis muzikos naudodami siystuva (dainas is USB
atmintinés, SD kortelés, prijungus irenginj ir siustuva kabeliu
arba per BT jrengin)).

Muzikos grojimas i$ USB atminties kortelés arba atminties
kortelés: Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka, kad
perjungtuméte @B rezimus: Bluetooth — ,USB* -
Atminties kortelé". Prijunge ,Bluetooth, pasirinkite grojama
daina arba jdekite USB atmintine / atminties kortele, kad j bty
automatiskai nuskaityta ir paleista

FM daznio keitimas: Paspauskite ir laikykite nuspaude

mygtuka PP ygtukais W i D nustatyiie produkto
daznjnuo FM 87,5 iki 108,0 MHz. Pasirinke dazZnj, palaukite
apie 3 sekundes, i pasirinktas daznis bus iSsaugotas.
Sujungimas per ,Bluetooth*: Jei produkta jungiate pirma
karta, jj reikia suporuoti su telefonu. [junkite ,Bluetooth* savo
telefone ir sarase pasmnkue WG-FM". Kaip rysio tip
pasirinkite , HandsFres

rezimu
produktas automatiska prisijungs prie paskutinio jrenginio, su
kuriuo buvo sujungtas. Pastaba: kai kurie telefonai prisijungs
automatiskai, kai bus vél jlungti. Kai kuriuose telefonuose
kiekvieng karta prisijungiant reikés pammnu Kai kuriuose
galima nustatyti
Skambinimas numeriu: Kai produkias priungtas prie
telefono, galite surinkti numer telefone, ir garsas automatiskai
persijungs j automobilio garso kolonéles,
Skambutio priémimas: Kai esate prijungtas ir skambina
telefonas, paspauskite , kad atsilieptuméte.

Skambinimo metu paspauskite , P9 arba , *, kad
perjungtuméte tarp ,Bluetooth* ir HandsFree”. Norédami baigti
pokalbj, paspauskite mygtuka

Skambutio atmetimas: Norédami atmesti skambutj,
nuspaude mygtuka, palaikykite jj nuspausta,
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Pakartotinis skambinimas: Kai ,Bluetooth* yra prijungtas, du

kartus paspauskite mygtuka, kad pakartotinai surinktumete
paskutinj numerj, kuriuo skambinote.

Balso asistentas: prisijungus prie ,Bluetooth", jei norite

naudoti balso asistenta, paspauskite ir laikykite mygtuka 3

sekundes, kad jj jungtuméte (palaiko ,iPhone’,

,Samsung", gryna ,Android" sistema). Pastaba: kai kurie

telefonai nepalaiko $ios funkcijos.

Trikéiy Salinimas:

«  Produktas nej atikrinkite, ar produktas tinkamai
jdétas | c\gareclq deglkllo lizda ir ar lizdas néra pazeistas.
Afjunkite ir bandykite dar karta. Ar lizde yra ftampa?

«  Néra garso: USB néra prijungtas prie grotuvo arba
prijunkite kita USB jrenginj. [sitikinkite, kad grotuvas
palaiko failo formata. Patikrinkite, ar garsumas néra
nustatytas | ,0".

«  Nera garso, tik triuksmas: ar atkarimas sustabdytas?
Garsumas yra mazas arba nustatytas j ,0°.

« Automobilio radijas neturi garso ivesties: pabandykite
patikrinti, ar garsiakalbiai veikia, kai ,Bluetooth* néra
prijungtas. |sitikinkite, kad dazniai yra nustatyti vienodi.

«  FM grojimas yra triukSmingas: pasirinkite laisv radijo stot],
kad i8vengtuméte vietinio radijo trukdziy.

Saugos instrukcijos:

« Neklausykite radio pernelyg garsiai, kad isvengtuméte
nemaloniy triuk&my. Geresnei garso kokybei
rekomenduojame naudoti daznius, kuriuose néra kity radijo
imtuvy.

«  Nekiskite produkto j ugnj ir nelaikykite ekstremaliose
temperatirose.

«  Bikite atsargds, kad produktas nenukristy ir nebity
pazeistas.

«  Nereparuokite produkto, nes tai gali sukelti suzalojimus ir

garantija bus panaikinta. Remonta atlikite tik kvalifikuotas

technikas.

Laikykite produkta vaikams nepasiekiamoje vietoje.

| prietaiso jungtis nejkiskite jokiy daikty.

Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra

alkoholio ar kity agresyviy medziagy. Produkta valykite

minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu

«  Dél nuolatinio tobulinimo produkto veikimas ir

gal keistis be ispejimo

LV — LIETOSANAS
ROKASGRAMATA

Tehniskie i: Darba spri 12v~24V,
10-26V, Energjas patérins: 1W, Darba temperatara: 0-50°C,
Mazikas formati: MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC
SNR: >600B, 3
£0,5V, Frekvence: 20Hz-15 kHz, Bluetooth versua V53
mikroshéma ATS2853C, Bluetooth audio apstrade: DSP un
A2DP (Advance Audio Distribution Profile), Parraides attalums:
FM 10M, efektivais BT mikrofona attalums: 0,5-2 M, atbalsta
stereo FM parraides tehnologiju, FM frekvence: 87,5-108 MHz,
FM parraides rezims: stereo digitala PLL blokésanas frekvence,
piemérots visiem transportiidzeku veidiem, LED displejs,
atbalsta QC3.0 atro uzladi, atbalsta atskanosanu no
zibatminas/atminas kartes, Bluetooth brivroku zvanisanu,
un trokénu

Frekventu joslas un maks. raidisanas jauda: Bluetooth 2402
2480 MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max.
—47,71 dBm (e.r.p.).
Produkta apraksts: (1) LED displejs, (2) USB-A QC3.0, (3)
MIC, (4) LED gaisma, (5) USB-A zibatmina, (6) fss

lai ieslégtu LED
ieslagtu LED mirgosanu, (7) MicroSD atminas kartes sluts ®)
leprieks&jais/FM-filgs nospiediens, lai aktivizetu balss paligu,
(9) Nakamais/FM+ilgs ncsp\ezot lai aktivizétu FM, (10)
2vanulligs
nospiezot, lai parsiegtos, (11) Savienotajs uzlades ligzdai.
Vadibas elementi
leslgsanat: levietojiet produktu automasinas piesmakétaja
ligzda (12V/24V). lerice ieslégsies automatiski, LED saks
mirgot, un displeja paradisies Hi—Battery Voltage—BT—FM
frequency.
Saskanosana ar automasinas radio: leslédziet automasinas
radio un noskanojiet to uz to padu frekvenci, ko esat iestatijis
produkta. Tagad varat klausities miiziku, izmantojot raiditaju
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(dziesmas no USB zibatminas, SD kartes, savienojot ierici un

raiditaju ar kabeli vai izmantojot BT ierici).

Mizikas atskanosana no USB zibatminas vai atminas

Kartes: Nospiediet un turiet pogu, lai parsiagtos @ ® starp

rezimiem: Bluetooth — USB — atminas karte. Péc Bluetooth

savienosanas izvélieties atskanojamo dziesmu vai ievietojiet
ibatmi inas kart atis TRanai un

atskanosanai.

a: Nospiediet un turiet pogu PP Ar

pogam P& un PP iestatiet frekvenci no FM 87,5 lidz 108,0
MHz. Péc frekvences izvéles pagaidiet aptuveni 3 sekundes,
un izvéléta frekvence tiks saglabata,
Savienogana ar Bluetooth: Ja savienojat produktu pirmo
reizi, tas Jasavleno ar talruni. leslédziet Bluetooth sava talrunt
un izvélieties "WG-FM" no saraksta. K savienojuma veidu
izvélietles Handsfrae".
Papildu ieritu savienosana: Savienosanas rezima produkts
automatiski savienosies ar ierici, ar kuru tas bija savienots
padgjo reizi. Piezime: DaZi talruni automatiski savienosies, kad
tos atkal ieslégs. Daziem talruniem katru reizi, kad izveidojat
savienojumu, bls nepiecieSama apstip . Dazos talrunos var
iestatit automatisku savienosanos.
Numura izsauksana: Kad produkts ir savienots ar talruni,
varat izsaukumu numuru talruni, un skana automatiski

arat 1zs2 Y i )

FM frekvences main

wz audio skalrun
Zvanu atbildasana: Kad esat savienots un talrunis zvana,
nospiediet , lai @B atbildétu uz zvanu. Zvanu laika

nospiediet ¥ vai , lai parslegtos starp Bluetooth un
HandsFree. Lai izbeigtu zvanu, nospiediet pogu
Zvanu noraidisana: Lai noraiditu zvanu, nospiediet un turiet

Numiira atirtota izsaukSana: Kad Blustooth r savienols,
divreiz nospiediet pogu, lai atkartoti izsauc pedéjo
numury, uz kuru zvanijat.

Balss paligs: Péc savienosanas ar Bluetooth, ja vélaties
izmantot balss paligu, nospiediet un turiet pogu 3 sekundes, lai

to aktivizétu (atbalsta iPhone, Samsung, tira Android
sistéma). Piezime: DazZi talruni neatbalsta $o funkciju.
Problému novérsana:

Atvienojiet un méginiet vélreiz. Vai ligzda ir strava?
« Nav skana: USB nav pievienots atskanolajam vai
jiet citu USB ierici. 3
atbalsta Tail formatu. Parbaudiet, vai skalums nav iestaits
20"

. Nev skanas, tikai troksnis: vai atskanosana ir apturéta?
Skalums ir zems vai iestatits uz "0".

«  Automasinas radio nav skanas: Parbaudiet, vai skalruni
darbojas, kad Bluetooth nav pieslégts. Parliecinieties, ka
frekvences ir iestatitas vienadi.

«  FMatskanosana ir trokSnaina: Izvalieties tuksu radio
staciju, lai izvairitos no vietsja radio traucgjumiem

Drosibas noradijumi:

. Nek\ausletles radio parak skali, lai IZ\la\rIk}S no

trokSniem. Lai Sinatu labaku skanas
kvalitat, ieteicams izmantot frekvences, kuras nav citu
radio staciju.

« Neizmetiet produktu uguni un nepaklaujiet to ekstremalam

temperatdram.

Rupgjieties, lai produkts nekritu un netiktu bojats.

Nelabojet produktu, jo tas var izraist traumas un

garantijas Remontu uzticiet

tehnikim.

Produktu turiet bérniem nepieejama vieta.

lerices atverés neievietojiet nekadus priekSmetus.

Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur spirtu vai citas

agresivas vielas. Lai notiritu produktu, izmantojiet mikstu,

nedaudz mitru dranu

«  Produkta darbibas un funkcionalitates izmainas, kas
saistitas ar nepartrauktu uzlabo$anu, var tikt veiktas bez
ieprieksja bridinzjuma.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Toitepinge: 12 V~24 V, pinge: 10-26 V,
vaimsustarve: 1 W, tostemperatuur: 0-50 °C,
muusikavormingud: MP3 / WMA / WAV/ APE | FLAC,

SNR: >600B, aku pinge niidu tapsus: +0,5V, sagedus: 20Hz-
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15 kHz, Bluetooth versioon: V5.3 kiibistik ATS2853C,
Bluetooth audio tostiemine: DSP ja A2DP (Advance Audio
Distribution Profile), iilekande kaugus: FM 10M, efektiivne BT
mikrofoni kaugus: 0,5-2 m, toetab stereo FM
iilekandetehnoloogiat, FM sagedus: 87,5-108 MHz, FM
iilekandere: stereo digitaalne PLL lukustussagedus, sobib
koikidele soidukitiiipidele, LED-ekraan, toetab QC3.0

Bluetooth HandsFree kaned, kaja ja mira vihendamine,
Sagedusalad ja max saatevaimsus: Bluetooth 24022480
MHz, max. 1,79 dBm (EIRP), FM 87,6-107,9 MHz, max.
—47,71 dBm (e.r.p.).
Toote kirjeldus: (1) LED-ekraan, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC,
(4) LED-uli, (5) USB-A ma\upulk (6) lihike vajutus LED-tule
vajutus L
(7) MicroSD mélukaardi pesa, (8) ee\mlne/FM—/plkk vajutus
haalassistendi aktiveerimiseks, (9) Jargmine/FM+/pikalt
vajutades aktiveerib FM, (10) Esita/Paus/Vasta konele/Korda
valimist/pikalt vajutades lilitab, (11) Uhendus laadimispesaga.
Juhnmlspanee
Sisseliilitamine: Uhendage toode auto sigaretisiliitaja
pesasse (12w24v> Seade liilitub automaatselt sisse, LED
hakkab vilkuma ja ekraanile iimub HI—Aku pinge—BT—FM

sagedus.
Autoraadioga iihendamine: Lillitage autoradio sisse ja
hislestage sama sagedus, mis on seadmel. Niiid saate
kuulata muusikat saatja abil (laulud USB-malupulgalt, SD-
kaardilt, iihendades seadme ja saatja kaabli abil vGi BT-
seadme kaudu).

Muusika esitamine USB-mélupulgalt v6i mélukaardilt
Hoidke nuppu all, et vahetada -~ reziime: Bluetooth -
USB - mélukaart. Parast Bluetoothi thendamist valige
estatay laul v sisestage mélupulk/malukaart automaatseks
lugemiseks ja taasesitamiseks.

FM-sageduse muutmine: hoidke all nuppu PP, Nuppudega

ja PP seadistage toote sagedus vahemikus FM 87,5 kuni
108,0 MHz. Pérast sageduse valimist oodake umbes 3
sekundit ja valitud sagedus salvestatakse.

Bluetoothi kaudu iihendamine: Kui iihendate toote esimest
korda, peate selle oma telefoniga tihendama. Li
telefonis Bluetooth sisse ja valige loendist ,WG-FM'. Valige
henduse tidbiks HandsFree.

=5
-]

Paari mood
uhendub toode mati i

Markus: Maned telofonid thenduvad automaatsel, ki need
uuesti sisse lilitatakse. Moned telefonid nouavad thenduse
loomisel iga kord kinnitust. Moned telefonid véimaldavad
seadistada automaatse thenduse.

: Kui toode on teie telefoniga,
saate valida numbri oma telefonist ja heli liitub automaatselt
auto helisiisteemi
Kénele vastamine: Kui olete ihendatud ja telefon heliseb,

vajutage @B Konele vastamiseks . Kane ajal vajutage

v6i , et vahetada Bluetoothi ja HandsFree vahel. Kéne
16petamiseks vajutage nuppu

Kéne tagasiliikkamine: Kéne tagasilikkamiseks hoidke
nuppu all, @B

Numbrite kordamine: Kui Bluetooth on ihendatud, vajutage
nuppu kaks korda, et kordada @ viimati valitud number.
Haalabiline: Kui soovite parast Blustoothiga ihenduse loomist
kasutada haalabilist, hoidke nuppu 3 sekundit all, et see

aktiveerida (toetatud iPhone'is, Samsungis ja puhtas

Android-siisteemis). Mérkus: Mdned telefonid ei toeta seda

funktsiooni.

Vigade otsimine:

« Toode ei liitu sisse: Kontrollige, et toode on digesti
sisestatud sigaretisiiiitaja pessa ja et pesa ei ole
kahjustatud. Uhendage lahti ja proovige uuesti. Kas pesas
on toide?

«  Heli puudub: USB ei ole ihendatud méngijaga voi
iihendage teine USB-seade. Veenduge, et failivorming on
mangijas toetatud. Kontrollige, et helitugevus ei ole seatud
vadrtusele ,0".

«  Heli puudub, ainult mira: kas taasesitus on peatatud?
Helitugevus on madal vi seatud vaértusele ,0".

«  Autoraadios ei ole helivaljundit: proovige, kas kdlarid
tédtavad, kui Bluetooth ei ole ihendatud. Veenduge, et
sagedused on lihesugused.

«  FM-méngimine on mira: valige tiihi raadiojaam, et valtida
kohaliku raadio haireid.
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Ohutusjuhised:

«  Arge kuulake raadio liiga valjusti, et véltida ebameeldivat
mira. Parema helikvaliteedi saavutamiseks soovitame
kasutada sagedusi, kus ei ole teisi raadioid

« Arge visake toodet tulle ega asetage seda darmuslikesse

temperatuuridesse.

Olge ettevaatlik, et toodet ei kukutaks ega kahjustaks.

«  Arge parandage toodet, kuna see véib pohjustada

vigastusi ja tiihistada garantii. Remondi t5od laske teha

kalifitseeritud tehnikul.

Hoidke toode laste kaeulatusest eemal.

Arge sisestage seadme pordidesse mingeid esemeid

«  Arge kasutage alkoholisisaldusega puhastusvahendeid
ega muid agressiivseid aineid. Puhastage toodet pehme,
kergelt niiske lapiga.

«  Toote toimivuse ja funkisionaalsuse muutused pideva
taiustamise tottu vivad muutuda iima eelneva
etteteatamiseta.

TR =KULLANIM KILAVUZU

Teknik ézellikler: Calisma voltaji: 12V~24V, Voltaj: 10-26V,
Gilg tiiketimi: 1W, Cahisma sicakhi: 0-50°C, Mizik formatan:
MP3 / WMA / WAV/ APE / FLAC, SNR: >60dB, Pil voltaji
gosterge hassasiyeti: +0.5V, Frekans: 20Hz-15 kHz, Bluetooth
siiriimii: V5.3 yonga seti ATS2853C, Bluetooth ses isleme:
DSP ve A2DP (Gelismis Ses Dagitim Profil, iletim mesafesi:
FM 10M, Etkili BT mikrofon mesafesi: 0,6-2 M, Stereo FM
iletim teknolojisini destekler, FM frekans: 87,5-108MHz, FM
iletim modu: Stereo dijtal PLL kilt frekans1, Tiim arag tirleri igin
uygundur, LED ekran, QC3.0 hizh sarji destekler, Flash
siiriiciihafiza kartindan oynatmay: destekler, Bluetooth
HandsFree arama, Yanki ve giiriilii azaltma, Frekans bantlar:
ve maks. iletim giicii: Bluetooth 2402-2480 MHz, max. 1,79

4B (EIRP), FM 67.6-107.9 Mz max. 4771 dBim 6.0,
in agiklamasi: (1) LED ekran, (2) USB-A QC3.0, (3) MIC,
(4) LED 1511, (5) USB-A Flash Disk, (6) LED isigini agmak icin
kisa basin/LED'i yanip sénmek igin uzun basin, (7) MicroSD
hafiza karti yuvast, (8) OncekilFM-/sesli asistani etkinlestirmek
igin uzun basin, (9) Sonraki/FM+/ FMYyi etkinlestirmek igin uzun
basma, (10) Calma/Duraklat/Arama cevaplamalTekrar
aramalGegis icin uzun basma, (11) Sarj yuvasina baglanma
Konekioy
Kontroller:

Giig agma: Uriin aracin gakmak soketine (12V/24V) takin
Cihaz otomatik olarak agilir, LED yanip sénmeye baslar ve
ekranda Hi—Pil Gerilimi—BT—FM frekans gérinr.

Arag radyosu ile eslestirme: Arag radyosunu acin ve iriinde
ayarladiginiz frekansta ayarlayin. Artik vericiyi kullanarak
miizik dinleyebilirsiniz (USB flash siriiciden, SD karttan,
cihaz! ve vericiyi kabloyla baglayarak veya BT cihazi
araciligiyla)

USB flash silriicii veya hafiza kartindan miizik calmak:
Diigmeyi basil tutun ve @ B modiar arasinda gegis yapin :
Bluetooth - USB — hafiza kart.. Bluetooth'y bagladikian
sonra, galmak iste arkiy1 segin veya otomatik okuma ve
alma igin flash si hafiza kartini takin.

mesini basin tun, Y

FM frekansini degistirme: PP1 di

ve diigmelerini kullanarak triindn frekansini FM 87,5 ile
108,0 MHz arasinda ayarlayin. Frekansi segtikten sonra
yaklasik 3 saniye bekleyin, segilen frekans kaydedilecekr.

ile eslestirme: Uriini il kez bag riini

i rekir. Te

Bluetooth'u agin ve listeden "WG-FM" segenegini segin
Baglanti tirii olarak "HandsFree" segin
Ek cihazlan eslestirme: Eslestirme modunda, iiriin en son
baglandigi cihaza otomatik olarak baglanacaktr. Not: Baz!
telefonlar tekrar agildiginda otomatik olarak baglanir. Baz!
telefonlar her baglandiginizda onay gerektirr. Baz telefonlarda
otomatik baglants ayarini yapabilirsiniz.
Numara arama: Uriin telefonunuza bagliyken, telefonunuzdan
bir numaray! cevirebilisiniz ve ses otomatik olarak aracin
hopariérlerine geger.
Aramay cevaplama: Bagliyken telefonunuz galarsa, @ %
aramay! cevaplamak igin tusuna basin . Arama sirasinda,

Bluetooth ve HandsFree arasinda gegis yapmak igin Hflveya

tusuna basin. Aramay! sonlandirmak igin &
diigmesine basin.
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Aramay Aramay! icin dig basili
tutun, €

Numarayi tekrar arama: Bluetooth baglyken, & son
aradiginiz numaray tear aramak in dugmesine i kez

Sesll asistans Bluetooth'a baglandiktan sonra sesli asistani
kullanmak istiyorsaniz, diigmeyi 3 saniye basili tutun.
iPhone, Samsung, saf Android sistemi tarafindan desteklenir ).
Not: Baz! telefonlar bu ézelligi desteklemez.

Sorun giderme:

« Uriin agilmiyor: Uriiniin gakmak soketine dogru takil
oldugunu ve soketin hasarli olmadigini kontrol edin.
Gikarin ve tekrar deneyin. Sokette elektrik var mi?

«  Ses yok: USB, oynaticiya bagl degil veya farkii bir USB
cihazi baglayin. Dosya formatinin oynatici tarafindan
desteklenip desteklenmedigini kontrol edin. Ses
seviyesinin "0" olarak ayarlanmadigini kontrol edin.

«  Ses yok, sadece gilriilti var: Oynatma duraklatildi mi? Ses
seviyesi disiik veya "0" olarak ayarlanmis.

«  Arag radyosundan ses gelmiyor: Bluetooth bagl degilken
hoparldrlerin galisip calismadigini kontrol edin
Frekanslarin ayni ayarda oldugundan emin olun.

«  FM galma giiriltili: Yerel radyo parazitini dnlemek igin bos
bir radyo istasyonu segin.

Giivenlik talimatlari:

« Hos olmayan sesleri dnlemek igin radyoyu gok yiksek
sesle dinlemeyin. Daha iyi ses kalitesi igin, baska radyo
bulunmayan frekanstar kullanmanizi éneririz.

«  Uriinii atese atmayin veya asini sicakliklara maruz
birakmayin.

«  Uriinii distirmeyin veya hasar vermeyin.

«  Uriinii tamir etmeyin, aksi takdirde yaralanma ve garantinin
gegersiz hale gelmesi s5z konusu olabilir. Onarimiari
kalifiye bir teknisyene birakin.

« Uriinii gocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.

«  Cihazin baglanti noktalarina herhangi bir nesne sokmayin.

«  Alkol veya diger agresif maddeler igeren temizlik maddeleri
kullanmayin. Uriini temizlemek igin yumusak, hafif nemli
bir bez kullanin.

«  Sirekliiyilestirme nedeniyle trinin performansinda ve
islevselliginde meydana gelen degisiklikler nceden haber
verilmeksizin degistirilebilir

EN - Recycling: Electronic and
electrical products must not be
disposed of in household (mixed)
waste but should be disposed of as
— e-waste. Dispose of waste at the
end of the product'’s life in accordance with
applicable legal regulations. Please protect the
environment. CZ - Recyklace: Elektronické a
elektrické produkty nesméji byt vhazovany do
domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se
do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby
Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni
prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a
elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do
domového (zmesového) odpadu, ale musia byt
odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad
likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s
platnymi zakonmi. Prosim, chréfite Zivotné
prostredie. PL - Recykling: Produkty
elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢
wyrzucane do odpadéw komunalnych
(zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do
elektroodpadoéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und
elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmidill
(Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem
Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie
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Abfélle am Ende der Produktlebensdauer geman
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte
schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les
produits électroniques et électriques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménagéres), mais doivent étre déposés
dans les points de collecte des déchets
électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie
du produit conformément a la |égislation en
vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT
Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non
devono essere smalltiti nei rifiuti domestici
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei
rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del
prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di
proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen
niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch
afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het
einde van de levensduur van het product af
volgens de geldende wetgeving. Bescherm
alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los
productos electrénicos y eléctricos no deben
desecharse con la basura doméstica (mezclada),
sino que deben llevarse a los puntos de recogida
de residuos electrénicos. Elimine los residuos al
final de la vida util del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio
ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos
eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados
no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos
eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida
util do produto de acordo com a legislagdo
aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos
termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a
termék élettartamanak végén a hatalyos
jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
Keérjik, 6vja a kornyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se
odlagati u kuéni (mijeSani) otpad, ve¢ se moraju
predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite
na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s
vaZe¢im zakonskim propisima. Molimo Cuvaijte
okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih
izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(me$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot
e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS -
Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne
smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se
moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad
odlazite na kraju zZivotnog veka proizvoda u skladu
sa vazec¢im zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele
electronice si electrice nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la
punctele de colectare pentru deseuri electronice.
Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a
produsului conform reglementarilor legale
aplicabile. Va rugém sa protejati mediul. BG -
Peuvknupane: ENekTpoHHNUTe 1 enekTpudeckute
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npoayKT! He TpsiIGBa A1a Ce U3XBBLPIIAT B GUTOBUTE
(cMeceHuTe) OTNaabLLM, a Aa Ce NpeAaBart kato
€neKTPOHEH OTnajbK. axebpnsiiTe oTnagbLuTe
B Kpasi Ha eKCMnoaTaLMoHHUs CPOK Ha NpoayKTa
CbMAacHo [eCTBaLNTE 3aKOHOBM Pa3nopeasu.
Monsi, onasBaiiTe okonHata cpega. UA -
Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobn
He MOXHa BUKuAaTH B NoByToBi (3MilLaHi)
BiAXoan, X NOTPIGHO 3aaBaTH SIK eNeKTPOHHI
BiAxoan. YTuniayinTe BiAXOAW Micns 3aKiHYEHHS!
TEPMiHY CNyxGu BUPOBY 3rifHO 3 YNHHUM
3akoHogascTBOM. Byapb nacka, Gepexitb
poekinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald (blandet affald), men skal
afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse
med gaeldende lovgivning. Venligst veern om
miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkoisia
tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen)
mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja
elektroniikkaromun kerdykseen. Havité jatteet
tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan
lainsdadannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympéristdd. SE - Atervinning: Elektroniska och
elektriska produkter fér inte slangas i
hushéllssoporna (blandavfall) utan ska lamnas
som elavfall. Kassera avfallet vid produktens
livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var
vénlig och skydda miljon. GR - AvakikAwon: Ta
NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKG TTPOIOVTA BEV TTPETTEI VO
QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG (MIKTG) aTToppiupaTa,
aMG va TrapadidovTal wg NAEKTPOVIKG ammoBAnTa.
ATroppiyTe Ta amoBANTa aTo TEAOG TNG dIApKEIag
QwAG Tou TTPOIdVTOG TUHPWVA WE TNV IoXUouca
vopoBeaia. MapakaAoUpe TTPOOTATEUOTE TO
TepIBAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines
(misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip
elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy
teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV -
Parstrade: Elektroniskie un elektriskie
izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto)
atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi.
Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika
beigam saskana ar spéka eso$ajiem tiestbu
aktiem. Lldzu, saudzéjiet vidi. EE -
Ringlussevaétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete)
hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete
kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea
I16ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele.
Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Donligiim:
Elektronik ve elektrikli riinler evsel (karigik)
atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha
edilmelidir. UriinGn kullanim émriintin sonunda
atiklari yurdrliikteki yasal diizenlemelere uygun
sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - Hereby, WINNER GROUP-WG,

s.r.o. declares that the radio

equipment type [TYP] is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the
following internet address: www.winner-

39


http://www.winner-mobile.com/

mobile.com CZ - Timto WINNER GROUP-WG,
s.r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni [TYP]
je v souladu se smémici 2014/53/EU. Uplné znéni
EU prohladeni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: www.winner-mobile.com SK -
WINNER GROUP-WG, s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze
radiové zariadenie typu [TYP] je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.winner-mobile.com PL - WINNER GROUP-
WG, s.r.o. niniejszym oswiadcza, Ze typ
urzgdzenia radiowego [TYP] jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.winner-mobile.com
DE - Hiermit erklart WINNER GROUP-WG, s.r.0.,
dass der Funkanlagentyp [TYP] der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: www.winner-
mobile.com FR - Le soussigné, WINNER GROUP-
WG, s.r.o., déclare que I'équipement
radioélectrique du type [TYP] est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a
I'adresse internet suivante : www.winner-
mobile.com IT - Il fabbricante, WINNER GROUP-
WG, s.r.o., dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio [TYP] & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
I testo completo della dichiarazione di conformita
UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.winner-mobile.com NL - Hierbij verklaart
WINNER GROUP-WG, s.r.o. dat het type
radioapparatuur [TYP] conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: www.winner-
mobile.com ES - Por la presente, WINNER
GROUP-WG, s.r.o. declara que el tipo de equipo
radioeléctrico [TYP] es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccion
Internet siguiente: www.winner-mobile.com PT -
WINNER GROUP-WG, s.r.0. declara que o
presente tipo de equipamento de radio [TYP] esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto integral da declaragéo de conformidade esta
disponivel no seguinte enderego de Internet:
www.winner-mobile.com HU - WINNER GROUP-
WG, s.r.o. igazolja, hogy a(z) [TYP] tipusu
radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat
teljes szévege elérhetd a kdvetkez6 internetes
cimen: www.winner-mobile.com HR - WINNER
GROUP-WG, s.r.o. ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa [TYP] u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
www.winner-mobile.com SI - WINNER GROUP-
WG, s.r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme [TYP]
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.winner-mobile.com RS -
WINNER GROUP-WG, s.r.0. ovim izjavljuje da je
radio oprema tipa [TYP] u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU deklaracije o
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usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi: www.winner-mobile.com RO - Prin
prezenta, WINNER GROUP-WG, s.r.o. declara ca
tipul de echipamente radio [TYP] este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmétoarea adresa internet:
www.winner-mobile.com BG - C HacTosiLoTo
WINNER GROUP-WG, s.r.0. aeknapupa, 4e To3n
TN paguockopbxkerue [TYP] e B cboTBeTCTBME C
Aunpektuea 2014/53/EC. LisnocTHusT TekcT Ha EC
[leknapauymsTa 3a CboTBETCTBME MOXE Aa Ce
Hamepy Ha CreaHUs MHTEPHET afipec:
www.winner-mobile.com UA - Lium WINNER
GROUP-WG, s.r.0. 3asBnse€, Wo tMn
papioo6naaHaHHsi [TYP] signosigae AupexTusi
2014/53/€C. MoBHWI TeKCT Aeknapauii
siAnoBigHOCTi €C AOCTYNHMI 33 TaKOK HTEPHET-
appecoto: www.winner-mobile.com DK - Hermed
erklzerer WINNER GROUP-WG, s.r.o., at
radioudstyrstypen [TYP] er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pé felgende internetadresse: www.winner-
mobile.com FI - WINNER GROUP-WG, s.r.o.
vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi [TYP] on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: www.winner-mobile.com SE -
Hérmed forsékrar WINNER GROUP-WG, s.r.o. att
denna typ av radioutrustning [TYP]
Overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsékran om
overensstammelse finns pa foljande webbadress:
www.winner-mobile.com GR - Me Tnv Trapouoa n
WINNER GROUP-WG, s.r.0. dnAWvel 611 0
padioegomAiopdg [TYP] Anpoi v odnyia
2014/53/EE. To mAnpeg Keipevo Tng SnAwang
ouppdpewang EE diatiBeral otnv akéAoubn
10T00€AIBa 010 SIadikTUO: Www.winner-mobile.com

T - WINNER GROUP-WG patvirti
radijo jrenginiy tipas [TYP] atitinka Dlrektyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
www.winner-mobile.com LV - Ar §o WINNER
GROUP-WG, s.r.o. deklaré, ka radioiekarta [TYP]
atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietné: www.winner-mobile.com EE - Kéesolevaga
deklareerib WINNER GROUP-WG, s.r.o., et
kéesolev raadioseadme tiilip [TYP] vastab
direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.winner-mobile.com TR - WINNER GROUP-
WG, s.r.o., [TYP] tipi telsiz ekipmaninin
2014/53/AB Direktifine uygun oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki
internet adresinde mevcuttur: www.winner-
mobile.com

Email support: servis@winner-

mobile.com
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N - If you have any questions, please
contact our technical support.
CZ - V pripadé jakychkoliv dotazu se
obrat'te na nasi technickou podporu.
SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte
nasu technickd podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym
wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR
- En cas de questions, veuillez contacter notre
support technique. IT - In caso di domande,
contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem
bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda,
pongase en contacto con nuestro soporte técnico.
PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o
nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen
kapcsolatba miiszaki tdmogatasunkkal. HR - Za
sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. SI -
V primeru kakr$nihkoli vprasanj se obrnite na naso
tehniéno podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih
pitanja obratite se na$oj tehnickoj podrsci. RO -
Pentru orice intrebari, va rugém sa contactati
suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpock ce
0GbpHeTe KbM HaluaTa TeXHUYECKa NOAAPLKKA.
UA - Y pasi 6yap-sknx 3anutaHb 3sepraiTecs 40
Hawoi TexHiuHoi niaTpumkun. DK - Hvis du har
spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske
support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor,
vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa
OTTOIOdNTTOTE ATTOPIA, TTAPAKAAOUHE
ETTIKOIVWVNAOTE PE TNV TEXVIK Hag utroaTipign. LT
- Kilus klausimams, kreipkités j masy techning
pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE -
Kisimuste korral vétke ihendust meie tehnilise
toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik
destek ekibimizle iletisime gegin.
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